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José Romeu

pr;ncipales interpretes de la película

Pepita Jiménez
basada en la conocida novela de Juan Valera
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Dos escenas de la película nacional PEPITA JIMENEZ
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De la producción espafiola
Ante las excelencias que encierra el

tilm nacional "El negro que tenía el alma

blanca", y depués de admirarlas en su jus
"to valor, se siente la influencia de la mo

dernisima y espectacular corriente de ha
cer ruido, de armar eseándalo para que el

público no pase de largo, para que se de

tenga y contemple y juzgue. Y es que en

la época actual, en que la suprema aspira
ción del reclamo consiste en alborotar, es

preciso, indispensable e imprescindible el

estrépito, si se quiere llumar la atención
de las gentes.
4Cómo se explica que los editores de

"El negro que tenía el alma blanca" no

echasen, el día de su estreno, las campa
nas a vuelo, ni manejasen a placer el bom
bo y los platillos, ni agotasen los adjeti
vos elogiosos, ni acudiesen, en fin, a cual

quiera de las numerosas medidas de pro
paganda? La fuerza de la tradición, sin
duda, que tir6 de ellos en forma de anti
euado refrán "el buen pafio en el arca

se vende" — y apoyada por la seguridad
de que el producto rebasa lo vulgar.
Mas, asf y todo, hay que amoldarse a

los tiempos que se viven, es Menester aca

tar lo -contemporáneo, lo último, que en el
orden del anuncio es el sonoro, el estreun
doso "bluff".
El "bluff" proeede de los Estados Uni

des del Norte de América y puede dell
nfrsele del siguiente modo, seneillo y con

creto: "la especial habilidad que poseen
eiertas personas para aumentar, en la ima
ginación, el tamafío de las cosas, con fi
nes p-uramente prácticos". En el terreno
de los negoeios. sus resultados son bas
tante proveehosos. por prestarse a estupe
factivas y engailadoras combinaciones, a

base de exageración por la parte lista y de
credulidad por la tonta. Y ocupando el ei
nematógrafo — sin perder su aspecto me

jor de arte por obra y gracia de los
millones de millones de millones, etc... del
tfo Sam, prominente lugar entre las in
dustrias• mundiales, era lógieo que el
"bluff" le tendiese sus redes, que le ea

zase.

Lo 911P ya no pareee tan natural es que
nosotros, que anclatims en el principio del
camino que couduce a la gloria y a la rl
queza, le rindamos eulto, pues la ponde
ración de las cualidades propias entrafia el
peligro de convertirse en estúpida egola
trfa, de adrnitir, por consiguiente, como

realidad, lo que es simple fantasfa. Y de
esta precipitación de nuestros producto_
res de seguir la comercial costumbre de la
autoalabanza, sin contar con sólidos fun
damentos, que garanticen el éxito, vino la
deseonfianza de la afición, que escamada

No olvide usted de leer la
sensacional información de
Sancho de España en la pá

gina 7

por desastrosos precedentes recibe con ma

nifiesto recelo cuantas nuevas eintas de
origen hispano saltan a la palestra, para
declararse a continuación en franca derro
ta. De aquí que el silencio que rodeó la
aparición de "El negro que tenía el alma
blanca" se nos antoje ahora casi aclara
do: cu'ando el uso y el abuso indebidos
llevan al descrédito una regla, unánime
mente aceptada, y la quitan eticacia, a la
excepción eumple couseguir lo que se ape
teee y no logra el procedimiento general;
que aplicado al caso significa: que la ea

rencia de encomios pagados resaltarfa mfts

que la abuudancia de gacetillas loadoras,
como etectivamente sucedió.
Independientemente de sus muchos mé

ritos, que nos privamos de comentar por
apremios de espacio y no por talta de
ganas, "El negro que tenía el alma blan
ca" anuncia un traseendental problema -

el de los estudios que deja a medio
resolver, ya que "rodada" en Franela no

es solución que convenza por completo la
de trabajar la perfección técnica en suelo
extraflo, aunque con elemutos nacionales.
Benito Perojo, el "metteur", el director

de la pelfeula, sabe que es imposible im
presionar en las galerfas patrias — que
unos Saman íróniett y otros pretenciosa
mente estudios y por ellos los "Inte
riores" de sus películas son realizados en

París. Se le censura, se le ataca, se le
taeha de antipatriota, y él sereno, son

rie, sonríe.., las eintas que salen de
sus manos, no obstante su f actura
extranjera, son, por el asunto, por el
autor, por el ambiente por los pai
sajes, por los intérpretes, muy espafiolas.
¡Y vaya si conquistan aplausos! Como pe
se a determinado matiz ibérico ejem
plos irrefutables: "Para toda la vida", que
ocurre en Castilla, y "Malvaloca", que
aeaece en Andalucfa que las caracte
riza, sirven, con pasmosa fidelidad, sus hu
manos argumentos amores y celos, ce
los y amores, fórmula eterna ique no en

tien.de de barreras de raza ni de fronte
ras — a la universalidad del arte mudo,
recorren la tierra de punta a punta: suer

te, a fe, irritante, provocadora de bilis,
que atrae sobre sí la furia entera de la
envidia, de la envidia impotente, en par
ticular, que es la peor, porque ni la luz
de remota esperanza la consuela, en su ba

'ffii"!m-preverlie"im

ei • a ememieramaill

jeza, del dolor del fracaso; al contrario,
condenada a reconocer su perpetua inea
pacidad, no le queda mfts alegría que
arrojar veneno a los que llegaron, a los
que triunfaron.

Perojo, con el soberbio decorado — qué
estupendas eseenas las del teatro, las del
cabaret y las del palacio de los amos de
Peter Wald! — con la irreprochable "mise
en scène" — fabricacióir parisiense que
exhibe en su pelfeula, da una lección a
nuestros eapitalistas; dice con tono amar

go, de reconvención: seflores, os gastáis
vuestros duros en la construcción de salas
de proyeeciones y si os decidís por la edi
ción de cintas, se os olvida el principal
factor: el estudio: mientras vosotros no

edifiquéis buenos estudios, me veré obli
gado a ejecutar mis films fuera de mi
amada Patria.

Creemos que esto es lo que hay que
evitar, lo que por todos los, medlos debe
mos procurar que se consiga en el porve
nir. Puesto que no hay mejor eseenario
que el de España, segrin dicen todos los
einematografistas extranjeros, deben hacer
se en España las pelieulas españolas y así
la producción será verdaderamente espa
fiola, sin servichunbres de ninguna elase
mucho menos de aquellas que, por ser co
sa material, puede muy bien libertarse de
ellas con un pequerio esfuerzo de todos y
especialmente de quienes con su dinero
pueden lograr que se realice lo que es

•

el
suerio de Perojo y el suerio de todos los
que amamos la einematografía y quere
mos verla triunfar en nuestra Patria.
Ante la gran pelfeula española denomi

nada "El negro que tenía el alma blanca",
según la popular novela de Alberto Insóa,
y tras traducir, tras verter a unas su

puestas palabras la criticada cordneta de
su director, se escapa de los labins la
arenga, el discursillo que pugnaba por
trotar:

¡Estudios. SeñOri-S capitalistas: es neee

sario edificar buenos estudios, no ridieu
los remedos suyos! Y sin s-flar con el fa
buloso, el quimérico y lejano Frollywood
eontentándose con imitar lo que nos ofre
Cer nuestros bermanos ie Europa. Si el
n1 elo de disponer de puj.inte eiatenata

gt affa nacional es sincero, considerad que
en €.! estudio — previn y kletenide es

tudio es donde verdaderameete seefee
ttlan las pelfeulas, que los "exteriores" son

mee ndarios y que la crisis de estudios que
pedece España es horr,i te. horrorosa. :Es -

tudios, señores capitalitas; es necesario
edificar buenos estIll 11,S

L. (1. M.
(De "Fotogramas"
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Contra ciertas prácticas perjudiciales

Es necesario que se resuelva de una vez, el cada día más coraplícado problema de
las gacetillas suplicadas

En esta misma revista se suscitó y se Son páginas de anuncio en su totalidad La fuerza de un anunciante es respe

debatió el tema de las gacetillas supli- y el hombre que interviene en su con- table, pero la fuerza de un periodista,
cadas que, normalmente las casas alqui- rección entra plenamente en la catego- aún en sus condiciones raininias, lo es

ladoras de película.s remiten a las publi- nía de los correuores de anuncios o agen- mucho más. Por otra parte, me consta

caciones cinematográficas, tes de publicidad o redactores comercia- que el mayor adinero de casas alquila
La mayoría de éstas, empezando por les. El periodismo cieniatogrático no es doras, radicadas en nuestra ciudad, tie

algunos periódicos, dan idea de estos esto. En ninguna parte del mundo, exis- nen la suticiente inteligencia para cona

coniunicados, que un hombre, no impor- te el tipo este de información chiemato- prender lo que realmente pertenece al

ta cual, redacta con toda su imagina- grá,fica. La prensa de Madrid, sin distin- departamento de publicidad y de lo que

ción y versalidad, prescindiendo en ab- ción, cultiva de otra forma, el reporta- incumbe al periodista. En este sentido,
soluta del sentido común. Ultimamente, jo periodístico del cinema. En «Journal», la tendencia general es la de insinuar

esta costumbre fundamentalmente defec- en el «Fígaro», en el «Petit Parisien», las noticias convenientes para su inser

tuosa y perjudicial para el público, ha d3 París, la sección cinematográfica se ción al periodista que se le conoce por
tomado verdaderos carácteres de con- compone de tuca crítica de los estrenos su poca costurnbre a publicar gacetillas

y unas cuantas noticias sobre los tra- e imponerlas en los periódicos conside

Un compafiero se ha negado a tras- bajos en curso en los grandes estudios ra.dos como afectos a este medio de pu
mitirlas a los cajistas de la imprenta internacionales, «Le Temps», eleva toda- blicidad.
del periódico que representa. Otro tuvo vía más su información. En Inglaterra, El peligro está en que se imponga el

un altercado con un alto empleado de el «The Times», tomado representativa- criterio de los últimos en los demás. EI

una de las más importantes casas al- mente entre la prensa de Londres, trata peligro está, niejor dicho, en la existen

quiladoras de esta ciudad, por negarse de las cuestiones del cine bajo un pun- cia de esta diversidad en la práctica del

a aceptar .su publicación, como un acto to exclusivamente artístico, cultural y de periodismo cinematográfico.
al que tenía indiscutible derecho. Todos crítica positiva. En norteamerica, los En la generalidad de las noticias, es

los días, entre el correo del reporter, se grandes rotativos dedican también su el periódico quien habla por su cuenta.

destacan estos comunicados imperati- atención hacia la crítica de los estrenos, El público no puede admitir, ni conoce

vos, integrados por una literatura que prescindiendo en absoluto en sus infor- la actuación de los empresarios ent,

ofende por su variedad y por el cúmu- maciones de los comunicados de las em- biertos por un original publicado en las

lo de tonteríaS que contienen. Cada vez presas. Solamente Italia queda al mar- páginas destinadas a información. Cla

más, los presentadores de films se mues- gen de este movimiento periodístico. Sus ramente se engalia al público, al que to

tran más rígidos en el cumplimiento de grandes periódicos, «Il Popolo», «El Co- dos llamamos respetable.
lo que consideran indiscutiblemente na- rriere», «El Giornale», no tienen sección El periodismo dentro del cinema em

tural y necesario para sus intereses. Y, cinematográfica. Pero tampoco publi- pieza a ser algo esencial, a insinuar na

en efecto, aunque parcialmente han lo- can gacetillas. Parece como si Barce10- da más que su importancia para un fu

grado imponerse. La publicidad, la psí- na fuera una ciudad anormal y las ga- turo nada lejano. Para cumplir la au

cología de cierto sector periodístico ci- cetillas de todo el mundo se acumulasen gusta función que en la evolución del

nematográfico han constituído sus ar- ea nuestras mesas de trabajo. arte cinematográfico corresponde al pe
mas decisivas para el triunfo de lo que Va siendo hora que cada palo aguan- riodismo, es preciso que colectivamente,
creen justo. te su vela. Por mi parte no tengo incon- los que actúan en la prensa del VII Ar

En realidad las páginas cinematogra- veniente en confesar que suceda lo que te sean, antes que todo, por encima de

ficas de más de un periódico se nutren suceda, estoy dispuesto a mantener mi todo, real y positivamente purio,:istas,
en su pasta más importante de las ga- adhesión en el periodismo internacional que con el estudio insaciable de este no

cetillas Ilaniadas de favor, mal llamadas cinematográfico. Que en mi actuación vel, pero ya indiscutible Arte, no cejen
así, puesto que las exigencias de los re- como escritor de cine quiero mi parte de ni un momento hasta conseguir que la

mitentes, excluyen todo gesto de corte- periodista, imponer mi libertad y mi clase sea reconocida y respetada como

sía. Estas páginas no pueden llamarse trabajo, sujeto nada más a la disciplina en derecho le coresponde.
páginas de información y periodismo, de la dirección del periódico. Un periodista de prensa diaria.
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Desde Nueva York Lo cómico en lo drarnátíco
Uno de los méritos principales recono

cidos universalmente, el de «El precio de
la Gloria», es la hábil combinación de lo

cómico con lo dramático. Y entre los in

numerables aciertos del director Raoul

Walsh, el no menor ha sido la elección
de dos cómicos extraordinarios: Sammy
Cohen y Ted McNamara el Lipinsky y el

Kiper de tan grandiosa obra.
Ambos no sólo dan la nota cómica, si

no que nos hacen pensar en los días de
la guerra, cuando otros Lipinskys y
otros Kipers buscarían también en la

bebida y en el buen humor el olvido de

la tragedia que sus ojos presenciaban.
Sammy Cohen es judío y ha ganado a

pulso la formidable popularida de que

goza en los mejores saIones de varietés
de Nueva York. Toda su vida ha sido
un excelente cómico y ha derrochado la

sal a manos llenas hasta conseguir la

justa fama de que goza.
'Fed McNama.ra, que es irlandés, tam

bién ha conseguido alcanzar el favor del

público con una constante actuación en

teatros de varietés y derrochando el

buen humor a manos llenas.

I.ipinsky y Kiper hacen reir. Verdad

es que no se propusieron otra cosa. Pe
ra yo, por mi parte, les estoy muy agra- Nueva York, 14 abril 1927.

decido, porque me hicieron reir con su

arte inimitable y esto va haciéndose ca

da vez más difícil en nuestros calamito
sos tiempos.

Adolfo SANCHEZ.

Dolores del Río, Sommy Cohen y 7'hu t1 \ mara en "El !Iloriu

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111i111111111111111111111111111111111111111111111N111111111111111111111111111111111111111*111111111111111111111111111111111111111111111111111111111110" 1' E IIIIIIIM1111111111111111111111W,

irkir



111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111IfENEEEMMENEEMEMEENR7RNMEMENE 1111111111111,111 11111111111i1111111i1111111 3

Comentarío a una gacetilla
Hace pocos días cay6 en mis blancas,

aunque no muy lindas manos, una gaceti
lla de las que las easas proveedoras de

películas acostumbran a mandar a todos
los periódicos que dedican un espacio a la
einematografía.
Que una mujereita como yo (que piensa

que la curiosidad bien empleada puede
prestarnos grandes servicios) lea una ga

cetilla; nada tiene de particular; pero lo

ehistoso del caso es que haya quien dé lu

gar a que yo halle tamarlitos disparates.
pues si no se escribieran, desde luego que
yo no los encontraría. Yendo a mi asunto.
diré, ante todo, que en bonito lugar quedan
los señores que publican semejantes des

propósitos en sus periódieos.., y en buen
concepto nos tiene a las muchirichas y se

rioras que los leemos, el remitente que tuvo
la osadía de juzgar nuestro gusto literario
y nuestro sentido comñn por el suyo... El

gazapo cazado es de este calibre:
"Lillian Gish : Por considerarlo del

agrado de nuestras lectoras vamos a repro
dueir varias inspiraciones de un colega
nuestro de allende los mares y que sim
bolizan la personalidad de esta actriz.
(Ahora agárrense). Violetas que se inclinan
a lo largo del sendero... Luz que brilla
temerosa en la obscuridad... Polvo de 11

nos... Paloma blanca volando en la tem

pestad... Rosas esparciendo su perfume en

en una noche de verano... Poema trágico...
Curioso encaje olvidado en un cofre del
desván... Sueflo de noche de luna... Campo
de lilas... Dulee música de órgano lejano...
Cisne herido... Flores tronchadas arrastra

das por la corriente... Casita cubierta de
rosas y madreselvas... El amor soñado...
Balcones venecianos... Muchacha del "Ejér
to de Salvación" en una esquina del Bro
adway de Nueva York en una noche de

Monja blanca paseando por el
jardín... Nebulosidad matinal... Lirios
acufitieos pintados en acuarela... Hermana
de la Caridad pintada en el cristal de una

ventana de catedral francesa... Rosa del
campo de Flandes... Afloranza... Estos mo

tivos quedarán justificados cuando nues

tras lectoras puedan admirar la última

producción de Lillian Gish denominada
Vida bohemia".

¿Qué les ha parecido? En vista de la
ealidad de estas "inspiraciones" quise asis
tir al estreno de la película para saber
euanto antes si la culpa era de la artista
o del "admirador" que tan extravagante
rnente la metaforeó: pero ahora creo firme
mente que el flnico culpable de que yo fue
ra poco predispuesta al cine en favor de
Lillian, es quien remite y publica tales

esperpentos literarlos. ¿Quiere decirme el
"talentudo" seflor que considera que esto
es propaganda, cómo pueden ser del agra
do de las mujeres de nuestro siglo que he
mos leído a Alfred de Musset en su pro

pio idioma, y que sabemos del romantieis
mo nlistico de Ricardo León, y de las be
llezas poéticas y literarias de Palacio Val

dés. Villaespesa, Marquina, Benavente, etc..
unas estupideces que no tienen ni la gra
cia de la oportunidad? ¿Sabe el "erudito"
que remite esto que en lugar de rosas echa
lodo sobre el arte de Lillian Gish, y que
se pone y la pone en ridículo? ¿Cómo pue
de reflejar la personalidad de Lillian "una
luz que brilla temerosa en la obscuridad"?

¿Cómo un ser pleno de vigor artístico
puede brillar con temor en la noche?. Pre
eisamente en la noche es cuando menos te
merosa brilla la luz, ya que las sombras
aumentan su claridad. El arte de Lillian
tiene el valor y la fecundidad de los es

plendorosos rayos solares. ¿Cree el autor

que si la palorna no es blanca pierde su

simbolismo? ¿Cómo puede Lillian estar

simbolizada por "un encaje olvidado en un

cofre de un desván? ¿No serfa mejor de

cir, "que en su miserable desván, semeja
un bello encaje que duerme en un viejo
eseaparate de Brujas, la ciudad muerta...?"
Lillian no evoca en esta producción nada
de carácter religloso. Dejad "el órgano le

jano", y eseuchad cuando Lillian está en

la pantalla las notas de Chopin, Débussy,

Buster Kea fon en "El boxeador"

Godard... El arte de Lillian despierta el

anhelo de tañer un violoneelo, el instru
mento Intimo y humano por excelencia,
pero ¡un órgano!...
IAy que me troneho! (que dirfan algu

nos nirios del dfa). ¿Cómo semejará a "las

flores tronchadas arrastradas por la co

rriente?" ¿No sabe que una flor tronehada

y arrastrada por el agua, pierde toda su

belleza? ¿No lo sabía? Pues... ¿por qué
escribe? Lo que querrfa decir el Señor es

seguramente que "parece humana flor tron

chada por el dolor y arrastrada por la co

rriente de la vida" pero aun así, resulta

injusto el parecido, ya que Lillian despierta
en todo momento una idea de pureza inta
chable en el que la admira y, ppr lo tanto,
estas frases de dudoso sentido moral no

ettbe aplicarlas al arte de esta actriz. ¿Li
llian parece una casita? ¡Qué gracial...
Cuántos la alquilarían.., aunque no huble
se rosas ni madreselvas... ¿Un balcón ve

neciano? ¿Y por qué no una ojiva gótica?
Para asomarse da lo mismo... ¿Puede in
dicarme qué hace a media noche en una

esquina del Broadway de Nuera York (co
mo si en China hubiese otro) y en una

noche de diciembre una muchaeha del

"Ejéreito de Salvación"? ¡Cómo no sea ti
ritar de frío!... Lirios acuáticos pintados
en aeuarela... ; Qué ganso! ¿Y la "hermana
de la Caridad pintada" (&también?), etc.?

¿Olvidau quienes tal escribieron que hay
muchos santos en el santoral para colo

carlos en una ventana de una catedral
francesa con preferencia a una hermana
de la Caridad?
El único valor de estos parrafitos es el

de recordarnos un trozo de una salerosa

parodia de Pérez Zifuliga que dice:

Y si hay que ser glaucos
prometo de hoy más,
no darme por muerto

quedándome atrás.

Así, diré que la personalidad de John

Gilbert en esta cinta queda evocada por
estas frases: Dos luceros que brillan en la

lobreguez de la noche... La alborotada me

leua del león de Androcles... (Me apuesto
la estilográllea, a que el que remitió la ga

cetilla no sabe de qué va. En otra ocaalón
le informaré gustosa si lo desea). Adonis

soilador... Hermoso nenúfar que esparce su

olor en una noche tropical... Canto del cis
ne... El divorciado ideal... Faros de Rolls

Royee.., Lumbre que abrasa el alma... Pro

videncia de modistas... Mirlo blanco, o

glaueo — como mas les guste Vaso

griego... Locura de pasión... El poeta so

ilado... El prIncipe de Rubén Darlo... Nar
ciso siglo xx... Vieja y enmohecida tizona

hallada en las exeavaciones de Ampurias...
Un apuesto explorador, en un día de la
Fiesta de la flor y en pleno Paseo de Gra
cia... (Iqué más quisieran las admirado

ras!...) y con toda "la cimbreante esbeltez
de los pinos jóvenes"...
Y basta; ya he demostrado suficiente

mente que también tengo el alma en mi

almario, y que lo que es ridículo en John

Gilbert, es ridículo en Lillian, sobre todo
cuando su arte supera de mil kilómetros a

la imaginación de dichos seriores.
No hay ser humano capaz de fijar una

norma evocadora por igual a todo el mun

<lo. Cada persona tiene una modalidad de
simbolizar las cosas y es insolencia la pre
sunción de suponer lo que sentirán los de
más. Como ferviente admiradora del suti
lísimo arte de Lillian digo que son una

ofensa a la belleza de su arte y a su per
sonalidad muchas de aquellas absurdas
frases.
Creo que todas las mujeres son, ante

todo, mujeres. No arcas viejas, ni balco
nes, ni casas, sino mujeres, cada una con

su expresión, su belleza o su fealdad. Yo,
ante la admirable labor artística de Li

Ilian he sentido que mi alma se saturaba
de la maravillosa dulzura de la suya...
C'omo los nirios al leer la vida de los san

tos.., he deseado vivir sus dolores y pri
vaciones, por un amor. Es, como dirfa

Sthendal, "la imagen perfecta del amor

sacriticio".
Ríanse quienes lean estas líneas, del se-

flor de la gacetilla o de mi; pero conste

que yo me he reldo muchísimo de él y de
los que toleran a semejantes "cerebros li
terarios". Snlamente por espíritu de ga
lantería no debe ofenderse a las damas,
ofreciéndoles tan indigesta literatura con

la petulante coletIlla de "creyendo que se

rá de su agrado".
Ese serior, en materia literaria parece

un sauce llorón.
ARICIA BRITN.
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Técnica

Forma práctica de> escribír ur. argu
mento para
ser filmado
1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111I

U,S

que se

el ileeuu e que 1fl45 del sesenut

cae_diU ue los argillUellt.US que uegan
eat.11.U.W6 .40 vdil, ueàue ex punto de VLS

La de lo que potinamos damar "construe

uun, en deoula torma.

Esto y las Irecuentes cosultas que so

bre la materia hacen, nos han indueido a

publicar xa presente expbeación, que dedi

callos a quienes escriban o quieran eseri

tur para la -escena muda".

Contiene, amén de "unas cuantas ad
vei:teneuts de interés para los autores no

veles", un ejemplo de obra einematograhea,
presentada en la forma mas corriente y,

desde luego, mas practica.
Como no hay duda que "cada maestrillo

tieue su librillo", bueno sera advertir que

no ahrmamos que sea éste el niejor o el

peor, sino, sencillamente, que deseamos re

eibir las obras desarrolladas de esa ma

nera.

Los originales deben ser eseritos a mft

quina, con doble espacio entre las Uneas
de un solo lado del papel, en hojas, encua

dernadas o abrochadas, del tamaño comuu
de las eartas comerciales.
Cada obra consta, como se vera, de cua

tro partes, a saber:
1.a Una síntesis del argumento en for

ma de relato, que no ocupe mas de tres

páginas.
2.a Una brevisima descripción del ca

rácter de cada personaje.
Otra descripción, también breve, de

los escenarios, con los números que llevan
las escenas que se desarrollan en cada uno

de ellos.
4.a El desarrollo del argumento en es

cenas, con sus correspondientes leyendas.

AMBICION
COMEDIA DEAMATICA OEIGINAL DE

SIN TESIS

Don José, en otros tiempos hombre de

mediano pasar, se ve ahora obligado, por
reveses de fortuna, a explotar la caridad

pública. Envejecido antes de tiempo, ha
consagrado el resto de su vida al cuidado
de su esposa, Mariana, y de su hija, Ma

ruja. Por ellas arrastra penosamente por

.las calles de la eiudad un organillo. La

extrema necesidad le ha inducido a permi
tir que su hija lo acompafie en sus an

danzas y que baile al son del organillo.
Por otra parte, don Elías Lawson, co

merelante acaudalado ,vive en una hermo
sa casa quinta, en compafifa de su familia.
compuesta por: su esposa, Carlota, que tie
ne verdadera debilidad por la aristocra
cia ; su hija Raquel, ehlea de buen cora

zón, pero superficial, presuntuosa e imbuf
da del poder de su dinero, y Jorge, su

Nuestro tan buen amigo camo. excelente actor del arte silen
te, JAMES DEVESA, nos proporciona las siguientes cuartillas
que, por su gran interés y actualidad, nos es muy grato dar

cabida en las columnas de EL CINE, en la seguridad de que
todos nuestro slectores lo agradecerdn y sabrdn corresponder,
con su aplauso, a la fineza que el buen amigo DEVESA ita
tenido con esta Revista.

hijo un
" niiio bien", despreocupado y

ocloso.
Cierto dfa Jorge encuentra a Maruja en

la ealle y queda impresionado por su gra

eia natural e ingenua. Al principio, sin em

bargo, la considera "una aventura más".

Traba relación con la familia. Llega a ser

uno de los intimos. En cierta ocasión, al

eseuchar a don José el relato de su ruina,
experimenta un deseo infinito de empren
der algo, de trabajar, de ser un hombre

de acción. Contra los convencionalismos de
su madre y hermana, implanta, con la
ayuda financiera de su padre, un gran

aserradero, en el que da participación, co

mo socio industrial, a don José.
La seilora de Lawson, conoce al doctor

Alarcón, pérsonaje influyente en política y
finanzas, a quien, por su propia cuenta,
eseoge para marido de su hija. Da una

nesta social en su casa en honor de dicho
personaje, a fin de preparar el terreno.
Entre los invitados está Alfonso Morgan,

prototipo del buseador de dotes. Eneuentra
en Raquel a la víctima esperada. La mu

chaeha eae fácihnente en sus redes, liasta
el punto que elude contestar a una deela
ración amorosa del doctor Aláreón. •

El negocio de aserradero que han em

prendido Jorge y don José marena bien.
Maruja coopera en el establechniente des
empellando el puesto de dactilógrafa.
lxt tlja nega .Luorgau al aserradero en

busca de Jorge, que en ese munieutu esta
ausente de allí. .lis reeibuL) por Maruja.
Tínuala pur una empleittla cualquieta y
pretende besarla. Ella lo reehaza con vio
tencia. Lucha. Llega Jorge. Derriba al
aventureru de un puiletazo. Atendiendu a

la muchacha, consiente e4 oejarlo r sin
mayor castigo.
Jorge, que ha empezado a amar de ver

dad a Maruja, le declara su amor. Acep
tado, Comprometidos. Gran oposiciun de
parte de la madre y hermana de Jorge,
quienes, en combinación con cierta amiga
proeuran haeer entrar en celos a Maruja y
desbaratar el proyecto de casamiento.
La intriga va, poco a poco, dando lo

resultados que se esperaban.
Un día en que Jorge pasea con Alarcón

se eneuentra con Morgan. Este, preocupa
do por el desquite, provoca a Jorge, lle
gando hasta pronunciar frases hirientes
para la honestidad de Raquel. El doctor
Alarcón se apresura a recoger el insulto.
Duelo entre él y Morgan. Alarcón es heri
do mortalmente.
Al llegar Morgan a su casa es deteni

do, tras breve lucha, por la poliefa, que
andaba en su busca en virtud de una or

den de captura emanada de un gobierno
extranjero. Resnitó que Morgan era un es

tafador cualquiera.
Se descubre la intriga tramada por la

senora Lawson y Raquel en contra de
Jorge.
Ante el desengafio sufrido por su esposa

e hija, don Elías decide tomar las riendas
del goblerno de su casa y gobernarla co

mo Dios manda.
Contraen matrimonio Jorge y Maruja.

PERSONAJES

Elías Lawson. 55 años. Hombre
bueno, que ha hecho su fortuna a base de
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un trabajo constante. Sincero. Viste sen

cillamente, más bien a la antigua. Bas
tante glotón. Animoso y trabajador.
Carlota de Lawson. — 45 arios. Se

cree aristocrática. Modales rristicos y afec
tados. que ella los supone distinguidos y
elegantes. Muy ufana de sus millones.
Despreciativa y autoritaria con los débi
les; humilde y sumisa con los poderosos.
Viste con exageración, rsa impertinente.

RAQUEL LAWSON. — 20 RflOS. — Chica
superficial, preauntuosa, consciente del
irresistible poder de sus encantos físicos.
En el fondo, de buen corazón. Sabe com

portarse correctamente en sociedad, apesar
de no haberla frecuentado mucho. Adora
con pasión los trajes, las joyas y los
perros.

JORDE LAWSON. — 25 aflOg. —
-

eho alegre, decidor. impulsivo. Bondadoso.
Un poco calavera, en fuerza de no tener
en qué ocuparse. Ha empezado cien cosas

distintas y no ha terminado ninguna. No
le preocupan ni su pasado ni su porvenir.
Vive al día. Viste con elegancia, sin exa

geración. sencillamente.

• • . • • . • . • • • .
• • • . • • • • • • .

. • . • • . • • • • ..
• • •

ALFONSO MORGAN. -- 38 arios. Pará
sito de sociedad, Un perfecto canalla, ba
lo las aparienclas de un hombre de bien.
Eisa monóculo. Exagera las morlas en el
vestir para llamar la atención. Se le dii
un romino de medios cuando se trata de
llegar a lo que él se propone.

DO:C'A PETRA. — 50 ftflOS. — ATIDI de
llaves de la familia Lawson. Viva. Mny
loenaz. Alegre. Aunque no le den ronflan
70. se la toma.
MDCAMA de la casa Lawson. — 22 afios.

Bien pa recida
UNA CORTESANA. 35 allos.
OTRA CORTERANA. -- 22 ailos.
1)(-) "NIÑOS RIEN".
risr SAROENTO DE POTICIA.

MTUERES y unStos de un hario suburbano.
CourernaTus a una ronfiterfn do moda.
Dos MOZOS de esa confiterfa.
CONCURRENTES al balle en casa de Law

son.

riv ivrÑo vendedor de perlódiros.

INTERIORES

1. — Habitación don José. — Habita
ción pobre, en easa de inquilinato, en la
que viven don José y su 4, 8
11 13 29 24 80 85 06 104 106 118 141 143
170 200 204 y 209.

2. Comedor familia Latn•on. — Co
medor amnlio, de gente acaudalada. —

9 19 70 78 110 210 215 217 245 248 250
254 256 260 y 262.
3. — Salón de te. — En una confiterfa

de moda. — 12 64 100 102 108 145 y 147.
4. — Vestibulo casa T,awson. — Amplio

reglamente amnehlado. — 28 30 38 61 ß3
67 69 122 124 126 y 129.

5. — Soirin frmiTia Lairson. — rna ven

tana one da a nn jardfn. — 40 43 45 52
5R n0 V 84.

8. — Flsoritorlo aserradero Jorge. — lWo
desto, casi pobre. — 49 y 13(I.

7, -- Fiseriterio Lawson. — Pcros mue
Ides. Mph sobriedad. — 82 v 170.

8. - - Dormitorio INrique. — Habitación
de estudinnte pobre en casa de huéspedes.
— 131 230.
Yota. Conviene bacer también una

lista de los exterlores en la misma forma.

•

1. — Habitación don José.. (1)

IIIIIIIIIIIIIIII!!!!!1111111111111111111111111111111111111111111111M11111111111111[1F111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111115 1111111111111111111111111111111111111111
DESARROLLO

ESCENA 1.

Un amanecer como cualquier otro.
en una ciudad que bien puede ser

la de Barcelona.
Vista panorámica de la ciudad desde un

punto céntrico. Salida de sol.

ESCENA 2.

Vista del puerto. Comienzo de la coti
diana labor de carga y descarga de bar

ESCENA 3.
Vista de una avenida de mucho tráfico.

ESCENA 4.

Don José, el organillero, sue espo
sa Mariana y su hija Maruja

Terminan de tomar el desayuno en gran
des tazas. Maruja, entre sorbo y sorbo, lee

Téngase el cuidado de no variar la designación o
nombre que se haya dado a los escenarios. No se escriba
por ejemplo, en una escena, Habitación don José» y,en otra, «t. -Cuarto del organillero. o 61.-Pieza de donJosé> o .I-Habitación de Maruja>, etc., etc. Porque, sibien en definitiva viene a ser lo mismo, da lugar a frecuentes confusiones y pérdidan de tiempo.

un viejo libro. Por esto el padre la re

prende bondadosamente; pero ella, con un

gracioso mohín, lo hace reir. Don José
toma su sombrero y el organillo que está
en un rincón de la pleza. Maruja la go
rra y la pandereta. Ambos salen hacia la
calle saludando a Mariana, que queda re

cogiendo el servício de la mesa.

,ESCENA 5.
Puerta de calle casa de don José.
Sale don José llevando el organillo y

Maruja que le ayuda empujando.

ESCENA 6.

Una familia como hay muchas

2. Comedor familia Lawson.
Hora del desayuno. Sentados alrededor

de la mesa: don Elías, su esposa Carlota
y sus hijos Jorge y Raquel.

Letrero.

Don Elías Lawson, el jefe de la familia, lo
que se llama "un buen hombre", que ha
llegado, a fuerza de trabajo, a labrarse
una posición que muIchos le envidian.

Don Elías comindo glotonamente. Ante
sí, un perlódico apoyado en una botella.
Lee con visible interés, sin dejar de co

rne'r.
Ñu esposa Carlota, ouya mayor preocupa
rión consiste en casar a su hija con un

aristóerata.
Carlota comiendo. Tiene un perlódico al

alcance de la mano.

Raquel, la hija de referencia.
Raquel, que ha terminado de comer, lee

una revista de modas.
DI més activo colocador de los millones de

padre: Jorge Lawson.
Jorge, tie codos obre la mesa y con la

cara apoyada en las manos. bosteza. Dis
plicencia y aburrimiento.
Todo el cnadro, con los cuatro persona

.ies en la actitud en que fneron presenta.
dos

ESCENA 7.
C'alle de suburbio.
Maruja, en lugar de empujar el organi

llo, tira hacia atrás, para bromeai• con Sil

padre. Don José tira, pero no puede avan
zar: se da enenta que es por culpa
,Maruja. Viuslvese hacia ella haciendo ade
manes de reprensión mientras que Maruja
rfe a carealadas.

ESCENA 8.

1. Habitación don José.
Mariana lava las tazas y los platos di

ligentemente.

ESCENA 9
Lo que, en estos momentos, estd pen
sando cada uno de los miembros de
la familia I,awson.

— Contedor familia Lawson.
Don Elías: aparece en el diario que es

leyendo una escena de la Bolsa de Co
ercio.
Carlota: lee la sección "sociales" de un

ario. Aparece en él, en tipo brillante,
ta noticia que comienza así: "Se ha for
alizado el compromiso matrimonial de la
,riorita Raquel Lawson con el doctor..."
Raquel: hojeando una revista de modas.

se detiene a ver una página y, de pron
to, se ve, sustituyendo al figurín, vestida
con el mismo traje.
Jorge: ve aparecer en su plato una es

cena de café cantante.

IMMEMEN " eiNe mmemmfflemmwmommmemmemmmummemmEmmenimonfimmi
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ESCENA 10

Calle
Don José hace girar la manivela del ár

gano. Maruja baila. En derredor de ellos,
un grupo de curiosos, formado principal
mente por mujeres y nifios. Terminado el
baile. Maruja, con la pandereta en la ma

no, va recogiendo las dádívas de los con

currentes.

ESCENA 11.

1. — Habitación don José.
Mariana está cosiendo a máquína. En

tra Struggler. No se quita el sombrero.
Apenas saluda. Saca de uno de sus bolsl
llos de su saco un recibo y se lo mues

tra a Mariana, exigiéndole, con malos

modos, su importe. Ella desata un paílue
lo, saca de allí unas pesetas y, después de
contarlas, se las entrega Struggler, di

ciéndole, en tono humIlde:
Con lo q&e traiga José esta noche
le pagarentos el resto del alquiler.

Struggler, que ha estado inventarlando
mentalmente los muebles de la habitación,
acepta con descontento el dinero y sale

gruflendo.

ESCENA 12 ...

- Salón de te.
Carlota y Raquel tomando te. Llegan

dos "niflos bien" de su posicífin y, 'pre
vios los saludos de práctica, toman asien
to en la misma mesa. Son bien reclbldos.

El doctor Alarcón. todo un perso

naje en el mundo de los negocios
y de la política.

Alarcón llega a la puerta del salán. Se
detlene allí para echar una mirada a la
coneurrencla. De pronto, ve a Carlota y,

después de saludarla muy cortésmente con

una Inellnaclán de cabeza, avanza, son

rlendo. bacia ella.
Llega, saluda de nuevo y. a InvitacIón

de Carlota, toma aslento. Enseguida se

InIcht una animada conversacIón con Ra

quel. Carlota, por su parte, escucha
doctor con visible agrado y mueba aten
clán. Responde con leves gestos de disgus
to a las diversas fentativas de reanudar
la conversacián que hacen los dos "nlflos
bien", que van sIntiéndose cada vez 1111fig
Incámodos, hasta que. después de saludar
con fingida amabilidad, se retlran.

. Al llegar a la puerta, vuelven la vista
con desdén y menospreclo hacía el grupo

que acahan de dejar.
ESCENA 13

Al cabo del dia
1. Habitación don José.

Llegan Maruja y su padre. Vienen con

muestras de fatiga y aburrimlento. Maria
na les cuenta la escena habida con Strug
gler. Don José. que la ha escuchado con

visible fastidio, tiene un gesto de rabía

Impotente. Ya está cansado de las exigen
clas cada vez más grandes del casero. Sin
embargo, no hay más remedlo que aguan
tarlas, Resignación. Saca de sus bolsillos
el dinero ganado durante el día, lo extien
de sobre la mesa, lo cuenta y dIce:

Seis pesetas con ochenta céntinws
En fin, pagaremos a ese hombre,
aunque no nos queden mds que vein
te céntImos...

Y, después de haber guardado dos mo

nedas de dlez céntimos entrega el resto a

Maruja. díciéndole que vaya en seguida a

pagar a Struggler. Sale Maruja.
ESCENA 14

Una esquina (noche).
Maruja va por la acera muy a prisa. .\1

doblar la esquina, tropieza con Jorge, que
viene en dírección contraria. Aunque le ha

pisado un pie, Jorge procura dIsculparse
cortésmente. Maruja, que hace esfuerzos

para contener la risa, también se disculpa.
Concluyen ambos por reir a un tlempo del
aceídente. Maruja saluda y se va corrien
do. Jorge queda un momento sin saber qué
resolución tomar: si continuar por su ca

mino o seguir a la -muchacha. Y por su

puesto que, tras breve vacilacIón, opta por
lo segundo.

ESCENA 15

Puerta casa Struggler.
Llega Maruja un poco agitada. Llama a

la puerta. Mientras espera, vnélvese bacia

atrfis, sonrIendo, como recordando el en

cuentro con Jorge. (Corte).

ESCENA 16

.4cera casa Struggler.
Jorge, que viene siguiendo a Maruja pro

curando no ser visto, se da cuenta que ella
mira hacia allí y se mete, entonces, rápi
damente en el primer portal que encuen

tra. (Corte-.

ESCENA 17

Puerta casa Struggler.
(Sigue escena 15). Sale Struggler a abrir

la puerta. Entra Maruja.

ESCENA 18

Acera casa Struggler.
(Sigue escena 16). Jorge, en el portal, es

pera que salga Maruja.
ESCENA 19

2. -- (tomedor familia Latoson„
Hora de la cena. Sentados a la mesa:

Elías, Carlota y Raquel. Hay una silla des
ocupada. Es la que debe ocupar Jorge.
Elías, mírando a la silla desocupada, dice
a Carlota: "¡Pero, cámo?... ¿No ha venido
todavía este muchacho?" Carlota, por to
da respuesta, llama a la criada y le hace
la misma pregunta... No ha venido todavía.
Se continfia cenando sín dar mayor im
portancia a la cosa.

ESCENA 20

Puerta casa Strufgler.
Sale Maruja con un reclbo en la mano.

Se detlene a leerlo. Está bien. Y regresa a

su casa corriendo.

ESCENA 21

Acera casa Struggler.
Jorge, que ha visto salir a Maruja de la

casa de Struggler, decide seguirla.

ESCENA 22

Puerta de calle casa de don José.
Llega Maruja corriendo. Entra. En se

guida llega Jorge sofocado, toma nota del
domicilio y se va.

(Y Por el mismo estilo se van relatando
las numerosas escenas que faltan, que no

continuamos apuntando por no hacer esto

interminable).
UWAS CUANTAS ADERTENCIAS DE IN
TERES PARA LOS AUTORES NOVELKS

I. — Al escoger un tema o asunto para
su obra, no titubee en dar preferencla a

uno de la vida real.
II. No escriba sobre.cosas de las cua

les tenga un conocimiento Imperfecto, ad

quirldo a través de sus lecturas o de re

latos verbales más o menos verídicos.
III. — Antes de comenzar el desarrollo

en escenas, haga la síntesis del argumen
to y un plan general de construcción.
TV. No pierda el tiempo en descrip

ciones minuciosas de los eseenaríos ní en

inclicaelones de orclen técnico para el di
rector bajo cuyas árdenes se ha de poner
en escena su obra.
V. Aunque la vida está Ilena de ca

sualídades, usted hará muy bien evítándo
las en su película.

VT. — El hecho de que a usted le con

venga que sus personajes hagan esto o lo

otro, no es razón sufielente para que les
haga hacer cosas

VII. — No haga escenas largas. Procure
que la acción sea "movida". Tenga pre
sente que no hay pfiblico más propenso a

aburrirse que el del einematógrafo.
VIII. — Flaga "finales" claros, conci

sos y, sobre todo, eortos. A partir del mo

mento en que se soluelona el conflicto
planteado, el espectador no tiene mayor In
terés en seguir viendo la cinta.
TX. — Ponga la menor cantidad posilde

de leyendas.
X. — No las use para decirle al espec

tador lo que va a pasar, sino para aeln

rarle el concepto de algo que pasó o para

explicarle mejor lo que está pasando.
XI. — Emplee en ellas el estilo mils

más claro y más conciso que pue
da. Ten,ga en cuenta que, durante la pro
yeccián, el espectador casi nunca tiene
tlempo para volver a leer una misma le

yenda ni para analizar su contenido con

decisión.
XII. — Presente a las empresas los orl

ginales eseritos a máquIna. Los manuserl
tos corren un mive ríesgo: el de no ser

leídos.
XIII. — No serri tiempb perdido el que

usted ocupe en ver dos o tres veces una

buena einta, obre todo si, además de "ver
la", la "estudia".
XIV. Cuanclo uno considera que "ha

llegado a saberlo todo" en materia de eine

matógrafo, puede sentirse un tanto orgu

lloso de sí mismo, pues ya no le falta an

dar más que las tres cuartas partes del
camino.
X. — Si, desde un principio, se toma al

arte de eseribir para el elnematógrafo co

mo un simple medio de obtener dinero, lo

más seguro es que nunca se Ilegue a ganar

con él un solo céntimo.
XVI. — Y ahora conste, lector amigo,

que, después de haber leído estas desinte
resadas y amistosas advertencias, usted

continila teniendo el perfecto derecho de

hacer lo que le dé la gana.

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111
(Las fotos que ilustran estc artículo per

teneeen a la herniosa película "¡Chico o

chica?", cuya protagonista es la deliciosa

artista Carmen, Boni). ‘.
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Al margen de una información sensacional

4

Mi amigo el íngeniero Vítillin.e-Corno se improvisa una
industria cine natográfica Un llarnandento para la

cinematografía
Seguramente los lectpres que me hon

ran con su atención al seguir el curso

de mis crónicas, recordarán aquel in

quietante personaje que una de las pa
sadas noches me acogió en ,su mechinal
de la calle del Barco.
Iván Nitilline, ingeniero ruso, es un

hoMbre profunclamente documentado en

este maravilloso arte de la pantalla.
Durante los angustiosos días de la Ru

sia de 1921, de cuya fecha nace el es

pléndido desenvolvimiento de la cine

matografía rusa, fué adjunto técnico de

Anontchenko, uno de los más caracteri
zados miembros del Comité Central de

Arte, delegado para zanjar las irrecon
ciliables rivalidades entre Moscou y Pe

trogrado.
Poco después, el establecimiento de la

N E. P., o sea la nueva política econó
mica rusa, trajo la normalidad a la pro
ducción, de tal manera, que desde 1917,
durante cuyo ejercicio se filmaron ein

co producciones con un total de 973 me

tros de negativos, la industria cinemato

gráfica fué tomando proporciones in
sospechadas en Rusia, hasta el punt,o de

que solamente durante el primer semes

tre de 1924 alcanzó la producción de me

tros 22,866 de negativo útil, con 157 pro
ducciones.
Nitilline ha sido durante este período

de tiempo interventor de estado en la

producción rusa, y• conoce la lucha he
roica que ha Ilevado a Rusia a la cabe
za de la cinematografía europea.
Tengo un particular interés en seguir

el período de cr,ani7acián e industriali
zación einematográfica de Rusia, no por
partidismo, que ,estoy lejos de sentir, si
no exclusivamente por lo que ello de in
terés tiene para un país que como el
nuestro ofrece un máximo de posibfli
dades v en donde la producción ha ve

nido siendo tan precaria.
Establecienclo paralelos conducentes a

un estudio razonado, puede aflrmarse

que en Rusia la industria de la pantalla
desapareció al ser abolidn toda esrom'fli
zación capitalista, lo cual, en cierto mo

do, pnede servir de comparación con Es
pafla, no por que el statu-quo estatal
fuera semelante a Rusia, sino simple
mente, porque el capital se hallaba casi
totalmente divorciado de la industria del
film.
Sin capital no hay producción Al ini

ciarse la N. E. P., es decir, al admitir
la ingerencia del capital nacional coope
rativo, aparece en Rusia la producción,
v hoy en España, al interesarse capita
les serios por primera vez, después de
mncho tiempo, se inicia un período de
actividad muy digno de tenerse en

cuenta.
Hav un hecho, ante todo, digno de

atención. Rusia, casi incomunicada con

el mundo exterior, se encuentra aisla
da, y debe crear una cinematografía
(sui generis».
La realización norteamericana, casi

desconocida, no ha tenido influencias

sobre ellos, y así han improvisado un

nuevo arte, en el cual han debido por
sí mismos constituirse en maestros y dis

cípulos a la vez. Un resultado fuera de

toda ponderación es «El acorazado Po

temkine», «Adelita» y otras grandes pro
ducciones, desconocida,s en España, pero
que han dado la vuelta al mundo, sien
d.) maravilla para los inteligentes.
Por mi parte, creo sinceramente que

en España, es también necesario impro
visar, fuera de toda influencia. Nuestra

ideología, huena: o mala — quizás mejor
— que la de otros grandes países, es la

que hay que llevar al mercado. No la
servil imitación de procedimientos ame

ricanos, sino la expontánea generación
de nuestra espiritualidad y de nuestra

sensibilidad.
Por falta de medlos y por falta de

verdadero intercambio, es cierto que
hasta ahora, milagrosamente no se ha

hecho otra cosa que cinematografía na

Lillian Glshen "Vida bohemia"

cional, en un sentido liberal del adjeti
vo, pero si no se ha hecho cinematogra
fía cosmopolita, sigo creyendo que ha
sido más bien por falta de posibilidades.
Al internacionalismo sólo se llega por

el verdadero y profundo nacionalismo.
Por eso el camino emprendido, yo sin
cerarnente lo creo bueno.
Las regionalidades, las adaptaciones

casi siempre mediocres de obras conoci
das, inician el camino, ciertamente har
ta mejorable, que hay que seguir. Inte
resa que maflana llegue al mundo ente
r.) nuestro hálito puro y sin mistiflca
ciones, nuestra verdadera personalidad
racial.

Solamente así se consigue el éxit,o in
ternacional.

Y no se crea que con ello pretendo ce
rrar el paso a toda intervención extran
jera. Muy al contrario. Yo abogo por
un intercambio de actores y de directo
res. Que los nuestros aprendan al con

tacto de otros más prácticos y competen
tes, pero que acaben siempre sirviendo

maim • L. 0 1 N • wilmmuniimmanifilli 111111111111F111011 M111111111111111111

el alma espaflola, en todos sus aspectos.
Pero es necesario mejorar mucho

existente. Estamos en los primeros bal
buceos de la cinematografía hispárica.
Acaso también en los primeros pascs•
de la cinematografía mundial hacia una

estética más pura.
Es necesario que tomemos nuestro pa

pel con alteza de miras, y con un foco
más amplio. Detrás de nosotros se halla
el prestigio nacional.
Mejorar las mediocridades. Dar al

mundo la sensación de que la raza de
Hernán Cortés, la de Don Gonzalo de

Córdoba, la de don Juan de Austria y la
de los Comuneros subsist,e.
Nuestra raza es raza de santos, de

héroes y de artistas. La patria del divi
no Quijote, padre de utopías generosas,
la patria del Cid Ruy Díaz. hombre de
recias ejecnciones, i.creéis que es exacta
mente la que servís al público en vues

tros films anodinos?
10h, no, un poco de generosidad para

vuestra estirpe! •

Producid gigantes, no marionetas.
13ucead un poco en la psicología con

temporánea vuestra. Junto a vosotros.
en su asnecto más vulgar, la grandiosi
dad subsiste. Tcl a buscar hombres de
hierro en el corazón de vuestro puebln,
v dad eso. Dareis de verdad vuestra

sangre roja de vigor e inflamada de fe.

Exigiros a vosotros un poco de deber.
El arte es siempre como un sacerdocio,
y debe alzarse con unción.
No se debe nroducir por el mero hecho

de realizar un negocio más o menos lu
erativo. Detrás de todos nosotros está

España, envo marchamo cubre nuestra
mercancía, v es necesario cme la mer

cancia sea briena para dar honra y ver

dadero provecho a España.
Hav que movilizar una legión de ar

tistas puros v enItos. Para juego de ni
flos va está hien lo hecho, ahora vamos

a trabajar.
Onie nno se desclefle de dar a la eine

matografía su verdadero valor v quiers
connerar a ella debe salfr al exterior.
One la cinematografía emplece a ser

v sea también mimada por los sa

hins y por los hien infencionados.
Hav mie reclutar a nuestros más finns

nsieólozos, a nuestros melores interpre
tadores, a nuestros más honrados artis
tas. Hav que crear arte verdadero v lue

go uncirlo con un poco de fe santa.
Es necesario ganar con amor el cora

7(STI del MVITIdiú V MIPSfra natrio. tev4"

amor activo, toda intelhrencia, toda vi
or espiritual, ;d6nde esta a la. hora de

la batalla decisiva?
:El mundo está alerta! 1Patria de con

mitstadores, vuestra nueva. gesta, está
inérlita! rDeiaréis cfne otros desenbran
los nuevos dominios esperituales que os

están reservados?

Sancho de ESPAÑA.

Madrid, abril de 1927.
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TIPOS DE DIVERSOS PAISES
Dos renombrados directores de Hollywood, Ernest Lubitsch y Clarence Brown, dan su opinión

sobre los tipos más apropiados para interpretar las diferentes nacionalídades
Si tuviese usted en su película una ca

racterización del típico caballero fran
cés, ¿a quién escogería para interpre
tarla?
Esta pregunta fué hecha a Ernst Lu

bitsch, europeo, y a Clarence Brown,
norteamericano, ambos reconocidos co
mo dos dé los más renombrados directo
res del cine de Hollywood.
La elección de Lubitsch y Brown re

cayó sobre Adolphe Menjou.
Pero su elección de los tipos apropia

dos, masculinos y femeninos, para re

presentar a Francia, Alemania, Ingla
terra, España (o Italia), Rusia, Estados
Unidos y Japón (o China), no coincidió
sino en dos casos.

La decisión en favor de Menjou fué
pronta y enfática de parte de ambos di
rectores. Lubitsch se expresó así:
—Adolphe posee el humor gálico, la

elegancia de modales, el sentimiento de
Ji raza francesa. Esta últiTna cualidad
es la que tiene en mi opinión la mayor
importancia y la que me induce a esco

gerle para la caracterización del verda
dero francés. No me importa que un ac

tor parezca el prototipo de la caracteri
zación, a menos que posea el imprescin
dible sentimiento de la raza.
Por ejemplo, escogí a Monte Blue pa

ra el papel principal en la comedia de
vida parisiense, «Con que ésto es

París?» Considerado físicamente, Monte
Blue es el que menos tiene de francés
entre todo el elenco de Warner Bro
thers. Pero, entre todos esos actores,
fué él quien mejor demostró la facilídad
de imitar el espfritn y sentimiento fran
ceses. Por esta razón su actuación en
esa película fué casi perfecta.
No vacilo en afirmar, sin embargo,

que Adolpne Menjou es mucho más
apropiado para tales pelfenlas.

* * *

Clarence Brown, dijo:
—Menjou es incomparable, pero yo

creo que Ronald Colman es también un
brien tipo francés. Lo escogf para cola
borar con Norma Talmadge en «Kiki»;
su trabaio fué bastante convincente.
He notado algo muy cnrioso al esco

ger mis actores para papeles franceses.
A menudo es más prudente encargar
esas interpretaciones a un actor que co
mo Colman sea de temperamento acom
pasado y quieto en lugar de escoger
un francés verdadero. En la mayorfa
de los casos el francés cree que está lla
mado a gesticular v manotear por todo
el escenario, mientras que el actor de
temperamento frfo, sólo tiene que ace
lerar un tanto el compás de su actua
ción; de ese modo su trabaio se asemela
més a la vercladera manera francesa
une la exagerada interpretación del
francés real.

F.1 ntrn caso en cfne los directores co

inridieron fué al decidir sobre Norma
Talmadge como el tipo más aproplado
(1 la mujer francesa.
—Stemnre dile que nadie més Crtle

Norma Talmadge sería capaz de inter
preta «Kiki», en la forma debida — de

claró Brown—. Ahora, que la he diri
gido en esa película, me he convencido
que mi juicio no iba errado. Norma es
la «gamine» perfecta. Por lo demás, es

toy persuadido que ella podría interpre
tar también a la gran dama parisiense
o a la campesina francesa con la misma
fidelidad.
En esta última caracterización, sin em

bargo, sería posible superar a Renée
Adorée, cuya elección para su papel en
«La gran parada» es el ejemplo más bri
llante de acertada elección de reparto
que he visto hasta ahora.

Lubitsch escogió a Norma porque
piensa que al decir mujer parisiense (y
para Lubitsch parece que parisiense es
sinónimo de francesa) uno se imagina
a una mujer alegre y provocativa, dota
da de la picante inteligencia de la mujer
de mundo; y cree que Norma es tal mu
jer.
—Tiene todo el «raffinement» de la pa

Escena de "Carmiña, flor de Galicia"

risiense
rístico.

Aunque parezca extrafio en el caso de
Lubitsch, la elección de los actores para
tipos alemanes, fué lo que más le hizo
vacilar. Se quedó cavilando por algún
tiempo y luego dijo:
—Es difícil decidir; pero para el tipo

masculino, el hombre que en mi opinión
personifica las mejores tradiciones de la
verdadera, profunda y sincera interpre
tación del carácter alemán es Emil Jan
nings. Empero, Jannings no es joven y,
por tanto, no se presta para el tipo ro
mántico.
Lubitsch atacó el tipo falso comun

mente presentado por e: cine y el teatro
norteamericanos, el tipo ‘lemán de mos
tachos hirsutos de las nvista y come
dias musicales.
—En Alemania — continuó diciendo —

pecamos de la misma exageración al
presentar el tipo nortearnericano. ¡Quéhombros! ¡Jamás se han visto hombros
tan anchos en un ser humanol ¡Es una
farsa!
Al tratar de escoger el mejor tipo fe

menino, se encontró perplejo.
—Si me permite expresarme de mane

- agregó con un gesto caracte

ra más determinada — dijo — creo que
la mujer que me gustaría ver en el pa
pel más hermoso de la literatura alema
na sobre una mujer, el papel de Mar
garita en Fausto, es Lilliam Gish. Ade'
más de Lillan, creo que también Dolores
Costello, a pesar de su falta de experien
cia, sería aceptable en esa caracteriza
ción.

Clarence Brown escogió a Conrad Na
gel y Anna Q. Nilsson como ideales ti
pos alemanes.

—Naturalmente, tenemos también a

.Tean Hersholt—agregó, pero éste es ac

tor de caracterizaciones determinadas
solamente. Otro perfecto tipo de alema
na es Louise Dresser. Si se presentasen
interpretaciones apropladas a su edad •

caracterfsticas, sería imposi ble pasarlos
por alto.

El tipo ideal del inglés, en la opinión
de Lubitsch, debe poseer distinción, dig
nidad y cierto aspecto de aristocracia.
—El actor ple yo escogería para pre

sentar estas cualidades es Clive Brook
— dijo Lubitsch—. Mr. Brook eš inglés
en realidad y posee el mejor tipo de su

raza que he visto en la pantalla. Si las
circunstancias permitiesen al director
escoger sus repartos con entera libertad
yo le echaría mano siempre que lo ne

cesitara.
Lubitsch declaró que Mary Astor posee

las mismas cualidades de dignidad.
compostura y clistinción aparentes en

Clive Brook. La escogió como el tino
més fiel de la seflorita inglesa.
Por su narte, Clarence Brown consi

dera a Vilma Banky como el tipo ideal
ch la ioven inglesa.
—Para inglesa o norteamericana —

dlio Brown — Miss Banky es el tinn
ideal. A pesar de que ni siquiera habb,
el inglés, minca he podido fignrármcla
en ningua otra caracterización.
Como tipo ideal del inglés. Brown se

decidió en favor de Percy Marmont, que
interpretó el papel del patético «Mark
Sabre» en «Si llega el invierno» y des
pnés otra caracterización inglesa en

«Lord Jim».

--:-Serfa, difícil superar a Marmont —

Continnó—. Otro actor que siempre me

gustó nara ese napel de Wyndb«m SlAn
ding: nero ahora, ésta está algo pasado
de moda. rminditon Hale es también un
hnen tipo inglés. En realidnd, es bas
tante fácil encontrar intérpretes para
caracterizaciones inglesaa.
Ernst Lubitsch opina que Pola Newri

es capaz de interpretar enalquier tipo
enropeo.
—Es la, más acabada mujer europea

derlaró--. En su persona hay un com.

pleto conocimiento de todas sus herma
nas del viejo continente. Puedo imagi
nármela como la tínica parisiense, COTTIO

la hermosn, y frfa eslava, como la fogo
sa danzarina, esnaflola, como la cantan
te italiana. como la, favorita del harem
forco. En todos estos papeles Pola es ca

paz de crear la ilusión del personaje
real..
Ahora, para el tipo latino. Lubitsch

la jnzga, ideal. Nadic como ella para in

EL CINE l!MMW
4



illiiIIIIIM11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111M111111N111111111111111111111111111111111111111111111111111111111Ç1111111111111111111111111111111

1"

r?

terpretar a la gitana o a la apasionada
y excitante italiana.
Para colaborar con ella, en estos cua

dros de la vida del mediodía de euro

pa, escoge a Ramón Novarro.
—Novarrio es la encarnación del amor

novelesco — exclamó--. En sus ojos
brilla el fuego, en sus movimientos la
suavidad y en su persona, toda la gra
cia de la raza latina.
Pero el actor que en la opinión dc

Clarence Brow posee las perfectas cua
lidades latinas es Ronald Colman. Tra(
como ejemplo la película «Romola», er

que Colman interpretó tan fielmente si

papel de italiano que Brown juzga que
su elección para esa caracterización fue
inevitable.
En cuanto al tipo femenino de la raza

latina, el director, después de algunos
momentos de meditación, rechazó
Pauline Frederick y se decidió por Pris
cilla Dean.
—Miss Frederick no es el tipo exach

— explicó--. Miss Dean, sí. No es lc
que yo llamaría un tipo ideal, pero es
la mejor que encuentro. Gladys Brock
well también podría interpretarlo, aun

que creo que debía, ser más morena.

Al mencionar el mejor tipo ruso, el
nombre de John Gilbert salió a relucir
inmediatamente. Lubitsch lo escogió co
mo el tipo ideal del aristócrata ruso.

—John Gilbert no es lo bastante típi
co — corrigió Lubitsch — pero su ac
tuación en «Su hora» fué tan excelente
que no iría yo más lejos si tuviese ne

cesidad de un intérprete para un papel
ruso.

Como tipo acabado del labriego ruso,
el director alemán escogió a Wallace
Beery.
Para la mujer rusa, su elección reca

yó inmediatamente en Pola Negri. Sólo
ella, cree Lubitsch, es capaz de inter
pretar la verdadera sentimentalidad es

lava, Faltando Pola, su segunda elec
ción sería Vilma Banky.
El voto de Clarence Brown recayó so

bre Alla Nazimova, quien, según él, de
bería ser siempre escogida para inter
pretar a la mujer rusa en la tragedia.
Para el tipo del aristócrata ruso, esco

gió al apuesto Norman Kerry.

al NI C1EFil -
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Lubitsch nombró a Gloria Swanson
como su tipo ideal de la muchacha nor

teamericana.

—Miss Swanson encarna la viveza, la
soltura y libertad de movimientos, las
facciones irregulares, pero bonitas, del

1)os momentos de flor de

Galicia"

tipo especial 'de la muchacha norteame
ricana, tan popular en la época presen
te — dijo Lubitsch—. Por su sentido hu
morístico y su espíritu alegre y pica
resco Gloria no tiene quien la aventaje
en este tipo.
Pero — continuó — creo que es más

difícil decidirse sobre el mejor tipo de
este país que sobre el de cualquier otro.
Al nombrar a Gloria Swanson, me vie
ne a la memoria que Mary Pickford es

otra típica muchacha norteamericana;
o, mejo rdicho, es un ejemplo idealiza
do del tipo que personifica.
En cuanto al hombre ideal para tipo

norteamericano, Lubitsch cree que Dou
glas Fairbanks padre, es el que más se
acerca a su concepción del norteameri
cano típico.
—Fairbanks — dijo — es la personi

ficación del norteamericano atlético, va

liente y amante de las aventuras. Pero
posee al mismo tiempo las cualidades

Recuerde usted este nombre:

PROCOFILMScv

roniánticas de la raza latina; esta feliz
mezcla de sajón y latino es la causa de
su gran éxito en el cine. En él veo yo
al producto más hermoso y perfecto de
la mezcla de razas que ha producido al
pueblo norteamericano. A los caracte
rísticos especiales del norte reúne la

gracia y fogosidad de los hijos de la
América latina.

* * *

Clarence Brow vaciló largo tiempo
etre Laura La Plante, Colleen Moore,
Norma Shearer y Florence Vidor, al

querer decidir sobre el mejor tipo de la

joven norteamericana.

Hay docenas de actrices que po
drían interpretarlo satisfactoriamente —

explicó—. Como ya dije antes, creo que
Vilma Banky podría muy bien pasar
aor típica muchacha norteamericana.
En cuanto a Norma Shearer, no cabe
duda ninguna.
El mejor medio de decidirme sobre el

tipo ideal es echar un vistazo atrás y
nombrar a la actriz que siempre he es

cogido cuando algún argumento pedía
el tipo perfecto norteamericano. Esa ac

triz es Florence Vidor.

Lloyd Hughes fué escogido por Brown
como el tipo ideal del joven norteameri
cano. Su segundo voto favoreció a Mal
colm McGregor.
Para el tipo de la mujer asiática,

Ernst Lubitsch favoreció a Ana May
Wong, la joven actriz china que apare
ció en «El ladrón de Bagdad», de Dou
glas Fairbanks.
Para el tipo masculino, se decidió por

So Jin, actor japonés que ha aparecido
e.i «El Murciélago» «La dama del ha
rem» y «El ladrón de Bagdad».
—So Jin es magistral para interpretar

los movimientos sutiles característicos
del asiático — explicó Lubitsch.
Saliéndose de los asiáticos nativos,

Clarence Brown escogió a Dolores del
Río, la linda actriz mejicana, como su

ideal para el tipo asiático.
—Dolores es diminuta y semejante a

una mufieca oriental de delicadas y gra
ciosas facciones — declaró Brown—.
Con ayuda del afeite y del traje chines
co ella podría crear la ilusión asiática
a la perfección.
Sessue Hayakawa, que abandonó el

cine norteamericano hace varios aflos,
fué escogido como su tipo masculino
ideal.
En resumen, los dos directores de

Hollywood no sólo difirieron en la elec
ción de sus tipos sino que demostraron
el hecho curioso de que en la mayorla
de los casos, el tipo ideal no coincidía
con la nacionalidad del actor.

Charles CLAY.

Cinelandia, abril de 1920.

La major lázo.para inirompible

RAY
Montada con

ALAMERE CONTINUO

Rambls de las Flores,16. - BARCELONA
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Tom Moore en una escena de "El ja
band del Follies"

LAS IIERMANAS DUNCAN DEBEN HA

BERSE VUELTO LOCAS

Día por día las hermanitas Duncan van

adquiriendo mayor popularidad y osten

tando más lujo.
El lujo lo demuestran paseando con• su

espléndido auto-canoa sin parar por las

calles de Hollywood y la popularidad la

adquieren con la extravagancia: se pin
tan las orejas con lápiz azul, a fin de que

no puedan ser confundidas con nadie.

è,Qué inventarán mariana estas nifias?

POBRE IRIS STUART

Iris Stuart. la muchacha de las manos

más bonitas de Hollywood, tuvo que reti

rarse de la pantalla a causa de su que

brantada salud. Los médicos la han ohli

ZZ

De la Farán
dula Silente
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gado a estar alejada de los Estu

dios un ario entero a fin de que re

eobrara la salud. Iris estuvo muy

angustiada todo ese tiempo, uo

quería saber nada de nada. Su

única preocupación era volver cuan

to antes a trabajar ante el obje

tivo y bajo el sol de los potentes

"Sunlights" del estudio.

Pero todas estas calamidades pa

saron ya. Iris ha sido dada de alta

por los doctores y su retOrno a la

pantalla es cuestión de pocos días.

Conste que nos alegramos y le

felicitamos, querida Iris.

EN HOLLYWOOD TODOS SON

UNO

Noehe d e gala fué para los

amantes del s4riinto arte, sin du

da alguna, el sábado aquel en que

Morris Gest, con la ayuda de to

dos, organizó una liesta de earidad

en la que se representó, en el Shri

ne Auditorium de Hollywood, la célebre

obra "El milagro".
Todos los grandes "astros" y "estrellas"

abandonaron sus ventajosos contratos en

los diferentes estudios y fueron a ocupar

un puestecito de "comparsa" en la repre

sentación de la obra.
Allí vimos la subyugadora y arrogante

figura de Jetta Goudal convertida en una

apacible monjita ataviada con las ropas

azules y blancas al igual que Irene Rielr

Claire Windsor, Elinor Glyn y Marion Da

vies que completaban el coro. Anna Q

Nilson, Belle Bennett, Natalia Kingston,
Rosetta y Vivian Duncan, Hedda Hopper,
Kathleen Key y Anita Stewart converti
das en risuerias pueblerinas alegraban el

escenario. Tom Mix, sin su caballo Tony,
se había transformado en un devoto y ho
norable monje. Peggy Denny hizo su pri

mera apari

!ón después
su enfer

, inedad. Conrad Nagel, Edmund Lowe y
Morris Gest desempefiaban papelitos muy
en consonancia con los de la obra.
La representación fué un éxito y el pri

blico que llenaha el local pagó lo que se le
pidió, sin protesta alguna, a pesar del pro

grama "compota" que se le anunciaba.
Merece los honores ser trasladado a

estas columnas la atinada observación que
un espectador hizo acerea de las vestiduras
de Tom Mix.
Ahí va:

----Este es el primer traje en que Tom

Mix se ha olvidado de plantar sus inicia
les.
Tiene razón el "gach6", pues si recor

dis y observáls sus películas, veréis que
fué acertada la observación.

El gran astro de la pantalla Lon Chaney, en una escena de la her

mosa cinta "Ma Piad descubierta"

COMO TRATAN A LAS "ESTRELLAS"

Recientemente Virginia Valli fué operada
de apendicitis, y en plena convalecencia de
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Jack Holt y Esther Raltson, protagonistas de "La diosa ciega"

Edmund Lowe, uno de los prineipales intérprete,s de

"El precio de la gloria" de la Fox

la pérdida del apéndice. Virginia
se entretenía leyendo los numerosos

telegramas recibidos durante su

enfermedad.
No debéls olvidar, queridos lec

tores, que Virgirla Valli, como los
demás artItLas de categoría, tienen
uno o varios sccretarios que des

pachan el correa de las admitade
ras y admintzlores, así es que lo

que os vanets a relatar, lo bace
mos gracias a la ludiscreckón del
secretario de Virginia.

Virginia después (le hiler
se cansado ya leer telegramas
y más telegramas, un puñado más

y se lo largó al ,ecretario, que em

pezó a leer.

Cogió éste uno

dueña:
—Este es de Marion Davies y

de los animalitos de su casa.

—En cuanto esté restablecida
contestó la convaleciente — iré a

visitarlos.

Luego leyó otro que decía :
"Has perdido "Eso" (es el título de una

película que había de haber interpretado
Virginia si no hublera caldo enferma, ba
sada en una novela de la firmanta del te

legrama, y también se refiere a lo que le

suprimió la operación). Elinor Glyn".
Del Príncipe de Gales:

"¿Cuándo se decidirá usted a no mon

tar más su caballo y rescindir su con

trato?"
Y así todos por un estilo, no faltando

los consabidos de Adolf Zukor, Calvin Coo
lidge, George Bernard Shaw y otros con

"enhorahuena",

LOS HAY CON SUERTE

El "pequeflo Bill", hijo rinico del matri
inonio William S. Hart, divorciado desde

hace poco

cuyo divor
cio ha ga

nado mujer de Hart, recibirá hasta que

cumpla la edad de veintifin años 5.000 do
lares anuales para atender a sus gastos,

la

sea el interés, al 5 por 100 de 100.000 dó
lares que el padre del "pequerio Bill" ha

depositado a su nombre en un Banco.
Ahora bien, en cuanto el "pequefio Bill"

se haya convertido en "Bill" a secas, o sea

cuando cumpla la edad de veintitIn arios.
recibitá los 100.000 dólares enteros.
Con esa suma, si viene a España no hay

duda que Bill podrá vivir divinamente de

la renta de los 100.000d61ares.

EL MARIDO DE GLORIA ES MUY

ACTIVO

Casi terminándose el lunch .dado por
Gloria Swanson, a primeros de abril, el

marqués de Falais de Coudray hizo su

aparición como agente de ventas, y empren
diendo un paseíto con Marion Davies. le
endosó a la linda rubiales un fiamante
automóvil.

y dijo a su

Maruja dcl Mazo y Juan Muñoz del Rio,
en "Carmilia, flor de Galicia"

Es curioso el que Gloria, desde su re

torno a Hollywood, dé cada dos por tres un
lunch e invite al mismo la mayor cantidad
posible de futuros compradores de automó
viles, para que su elegante marqués pueda
realizar algrin negoeillo, y el truco surte
sus efectos, pues el marqués siempre ven

de alguno. Gloria es más lista de lo que

parece.

UN CASAMIENTO

Los Angeles ha cobijado con sus incom
parables rayos de sol español y sus hermo
sas noches de luna, una pareja más de la

farándula silente.
La feliz pareja la componen Joseph Jack

son, eseritor de "escenarios", con la her
mosísima Ethel Shannon, joven artista de
la pantalla.

Lillian Gish, John Gilbert Roy d'Arry, en una escena de la gran
producción "Vida bohemia"
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METROPOLIS
La ciudad sobre las ciudades
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Dirección de Fritz Lang

Versión explicativa de Manuel Linares Rivas

Esta grandiosa y modernísima película se pro

yectará a partir del próximo lunes, día 9 en

los aristocráticos salones
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Los favorítos del éxito

Jamás Tom Mix se imagin.6 alcanzar el alto pedestal
que ocupa hoy entre los "astros" del cinema

TOM MIX Y SU VIDA AVENTURERA
Aunque Tom Mix es famoso en el mun

do como as del cinematógrafo, la pantalla
no es más que un capítulo de su vida
aventurera. Nacido en una hacienda de
Texas, de una familia notable por su au

dacia y bravura, Tom manifest6
desde muy temprano su espíritu
aventurero.
Fué educado en la Academia

militar de Virginia y allí retuvo
el campeonato de polo por dos
arios.
Se enroló cuando la guerra en

tre España y los Estados Uni
dos y sirvió por algún tlempo co

mo jefe de los scouts de Cuba.
Más tarde desempeiló la misma
mislón en Filipinas y Ilevó a ca

bo la difícil tarea de organizar a

los nativos en tropas disciplina
das. Cuando la guerra de los bo
xers, en China, también se halló
allí Tom Mix, agregado a un re

giralento de infanterfa norteame
ricano. Fué herido tan gravemen
te que, después de su regreso a

los Estados Unidos tuvo que pa
sar varios meses en un hospital.
Restablecldo, obtuvo su baja y

se incorporó a la policfa monta
da de Texas. Allí fué jefe de una

banda que emprendló la tarea de
capturar a los ladrones de caba
llos que atravesaban la frontera
de los Estados Unidos y se Ile
vaban a Méjico el fruto de sus

robos. Como veis, las aventuras
que Tom Mix representa en la
pantalla son slmilares a las que
le han ocurrldo en la vida real.
Tom dice a menudo que una

de las de su vida que recuerda
con más orgullo fué cuando el di
funto coronel Teodoro Roosevelt
lo aceptó como miembro de los
Riders". "Rough

COMO ENTRO EN EL MUNDO DEL
FILM

Mientras se encontraba en Nuevo Méji
co oyó decir que un grupo de cow boyspensaba ingresar en el cine. Se les reunió
e inmediatamente se volvió su director.Esto fué hace ya varios afios y desdeentonces Tom Mix ha adquirido fama de
ser uno de los actores más notables en laspelículas del Oeste.
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No es sorprendente que, Tom parezca
tan en su elemento sobre el caballo, pues
puede decirse que montaba desde que
aprendió a caminar .y todos sus recursos
de la infaucia están asoclados al caballo.
— Cuando nifío, el caballo era una ne

sentfa completamente seguro a caballo. En
tierra quizá hubiera dIsparado de miedo.

Dado

Tom Mice, el héroe de tantas leyendas del Oeste, sufrió du
rante la filmaciión de una escena de "Outlaws of Red Ri
ver", una quemadura en un ojo, de la que ya habrd curado

cesidad para mí dice Nunca pude
concebir la vida sln él. Nuestra hacienda
estaba muy lejos del poblado y yo iba,
cuando tenfa cinco o seis años, a hacer a

caballo las compras para mi madre. 'Me

IC -
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La carta semanal
Eugenia Grandet. Madrid. — Los nú

meros de EL CINE que le faltan, si nos

manda su dIrección se los envlaremos ; en
cuanto a las fotograffas es difícil que
pueda obtenerlas, aunque si prueba usted
a pedirlas a la Paramount, Paseo de
Gracia, 91, Barcelona, las de "El Caid" y
"Monsieur Beaucaire", y a UnIted Artists,
Rambla de Cataluria, 62, Barcelona, las
de "El Agulla Negra" y "El hijo del
cald", es poslble que se las manden, aun

que no le aseguramos el éxito. Muchas
graclas por su felicitación, que le agra
decemos Infinito, y ya sabe que nos tlene
a sus órdenes, y que sus cartas, lejos de
molestarnos, nos proporclonan una viva
alegría y un gran placer.

FELIX CAT.

ALGUNAS ESCAPADAS

el género de las cinfas que ha re

presentado, Tom ha estado mu
chas veces expuesto a serios pe
ligros. A menudo cuenta un 1n
cidente que le ocurri6 cuando él
y Kathlyn Williams trabajaban
juntos en una película. Miss Wi
lliams tenfa que empujar a Tom
desde un puente al río, una caf
da como de cuatro o cinco me

tros. Todo fué bien y Tom vol
vió a la superficie del agua con

facilidad ; pero de pronto se en

contr6 frente a frente a un gran
caiman.
— Quizá sólo estuviera boste

zando — dice Tom —, pero tenfa
una enorme boca abierta y a mf
se me figuró que me tragaba en

tero. Trepé por los pilares del
puente como un relámpago y
cuando llegué arriba todavía el
director me gritó:
—;Blen podía haberse quedado

en el agua hasta que fuera el
momento de salir!
Lo tomé por la mano y lo Ile

vé a la orilla del puente, rru,s

trándole el calmán.
— Pero, Tom — me replicó
eso qué importa? Un caimtin

nunca muerde a un hombre
mientras está en el agua.
— Eso es muy curioso — con

testé — ¿pero el caimán está en

terado de ello? Yo no me fío.
Tiene tamblén algunos desagra

dables recuerdos de los leones.
En una ocasión, hace varios
afios, un ‘león figuraba como es

capado en una película, y Tom tenía que
enlazarlo con una cuerda. En aquel tiem
po Tom Mix no había enlazado muchos
leones y el animal pasó por el lazo y
todo lo que el actor pudo enlazarle fué
una de sus patas traseras. El animal mi
ró a su alrededor y viendo a Tom sen

tado en su caballo, se arrojó sobre él ru

glendo ferozmente. Tom espoleó su caballo
y partió a tanta velocidad que arrastró
tras sí al viejo león, agarrado de una

pata al extremo de la cuerda. Durante la
corrida, Tom dió voces, llamando alguno
para que enlazara al león, hasta que por
fin uno de las otros muchachos pudo en

lazarlo de una pata delantera. Entonces
Tom soltó su cuerda y tomando otra lo
enlazó del cuello y lo condujo a su faula

ALBUM FILM
Elegante tomo que contieine 200
retrato3 y 200 biografías de 108
artistas con su edad, estado, pe
so, etc. — Precio TRES Ptas.
Pedidos a EL CINE

Sénéca, 11. — Barcelona.
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LEATRICE JOY

En "La hija del Capitan"
ANTONIO MORENO

En "S. A. el Príncipe"

El Mundo de la Cinernatografía
Las dos nnejores películas del mes de Abril

El sueño de un vals Vida bohemia

LAS SEIS MEJORES INTERPRETACIONES
LILLIAN GISH MADGE BELLAMY

En "Vida bohemia" En "Sandy"
WILLY FRISTCH EDMUND LOWE

En "El sueño de un vals" En "El necio"

La mejor dirección Ludwig Berger en "EL SUENO DE UN VALS''

Barcelona
POR ESOS CINES

Kurswil y Cataltafia. "El pacificador",
Fox. — lila de las muchas eintas que ha

infrrpretado Buck Jones y que como todas

las suyas es un derroche de fuerza y des

treza caaIlística, complaciendo esas ein

tas más a los pequeños que a los gran

des. Le secunda bien Rose Blonson y

Marion flarlan.
"ITna mujer para 24 horas". Emelka. —

Por esta vez los alemanes no han estado

a la altura que suelen, pues siendo el ar

gumento de la cinta muy apropóslto para
realizar c él una estupenda producción
vodevilesca ; lo mismo los intérpretes que
el director no han sabido aprovecharlo,
resultando toda ella insulsa y sin pizea
de gracia. La fotografla rampoco es lo

clara y hermosa de otras produciones ale

manas, y de los intérpretes el único bue

no es Harry Liedtke. que en manos de

un buen director haría. Indudablemente,

grandes cosas, y en cuanto a los demás
sumamente exagerados y faltos en absoluto

de naturalidad, no menciendo, por esta

razón, la pena de que 12s mencione.

"Aguas prohlbidas", Pro dis_co. — Pe

lícula sin pretensiones de ningfin género.
Está muy bien presentada y realizan en

ella una buena creación sus intérpretes
principales PrIscilla Dean y Walter Mac

grail.
"La agonía de un submarino", Príncipe

Films. — El argumento de esta cinta, de
factura francesa, está bien, aunque el pro
cedimiento empleado por el marido para

conrercerse de la fidelidad de su esposa

nos parece un tanto absurclo. Es una bue_
na cinta que gustará segurar,ente. La

presentaelfin estIl bien, siendo lo aejor de

todo ella las escenas que se supone se

desarrollan en el interior del submarino

y las de las maniobras navales, así como

también la del torpedeamiento del barco
contrabandista. Los intérpre'es, blen, aun

que todos ellos quizás un poco exagerados,
los mejores Lillian Hall Davis y Suzy
Vernon entre las mujeres.
Pathé y rapitat. — "Vida Bohemia".

Metro Goldwyn. — King Vidor ha realiza
do una adaptación magnftlet. e impecable
en todos sus detalles, ha sido toda su la

bor cuidadosa y acertada en extremo lo

mismo en la elecció' de los intérpretes

que en la dirección del trabajo de estos.

La presentación es seneillamente soberbia

y euidadosísima, demostrando toda ella el

interés de la casa produCtora en hacer

una obra digna de su nombre. En cuanto
a la interpretación, es algo que linda sen

cillamente con lo maravilloso, tal es la

verdad que dan a sus respectivos papeles
19s artistas que los tienen a su cargo, de

ésto se convencerá cualquiera que sepa

están desempeflados por Lillian Gish, la

gentil estrella toda espiritualidad y be

lleza, Renée Adorée, la estupenda herolna

de "El gran de,.sfile", John Gilbert, Roy
d'Arey y Karl Dane que con esta cinta

han afiadido un triunfo más a los muchos

que ya llevan conseguidos.
"A media noche", Procine. — Pelleula

dramática en la que desmpefia principal
papel los ferrocarriles y las catástrofes fe

rroviarlas, estft bien, y lo que más des
taca en ella es la interpretación, que co

rre a cargo de Wanda Hawley, la bella

artista que, como muchas otras, ha pa
sado del género cómico o vodevilesco a

la interpretación de dramas, en los cuales
como anteriormente lo hizo en las come

dias triunfa plenamente y nos demuestra
una vez más que hay en ella madera de

gran artista. Los demás intérpretes bien y

muy ajnstados al ambiente en que se des
arrolla la cinta, formando todos un con

junto muy aceptable.
"El hijo de la pradera", United Artists.

— ITna buena película del género del Oes

te, que tiene la gran cualidad de estar in

terpretada por William S. Hart, que de
muestra en esta cinta, después de larga

ausencia, que conserva sus dotes de gran

actor e Intrépido caballista.

Voliseum. — "El ultimo crimen", Para

mount. — La eterna historia de la regene

ración de una ladrona por el amor y la

confianza de un joven, que hace de ella

una mujer que se gana honradamente la

vida y que al final de la cinta, y al encon

trarse él en un apuro de dinero, y cuando

se disponía a cometer él mismo el robo que
'eensuró en la ladrona, convertida desnués

de su transformación en costurera de FU

hermana. es salvado por ella, que comete

su áltimo erimen robando la cantidad en

cuestifin y salvando de la cárcel al hom -

bre amado, y dándole al mismo tiempo una

lección de honradez ; sin embargo, cuando

todo el mundo se figura que la joven va a

ir a la cárcel, media una conversación en

tre ambos, devolviendo ella el dinero y re

tirando él la acusación, termlnando todo
con la boda de costumbre en esta clase de

eintas. Bebé Daniels, bellísima como mujer
y estupenda como artista, seeundándole

muy bien Neil Hamilton

"El eisne", Paramount. — Argumento al
tamente sentimental, con algunos toques de

humorismo que agradan y entretienen al
público. Enelerra su desarrollo. a veces frl
volo y a ratos, trágico, un estudio muy real
de la tragedia que la mayor parte de las
veces rode,a• la vida y las amores de las
personas de las familias reinantes, cuando
éstas no tienen el valor de prescindir, en

el momento que se trata de su felicidad,
de la vida de fieción que les roden y de

mostrar con toda sinceridad sus verdaderos
sentimientos, cosa que al final hace la pro

tagonista de la cinta a que nos referimos.
Dimitri Buchovetzki ha dirigido esta pe

lícula con el acierto y la maestría que lo
hace siempre este consumado maestro del

megáfono, y todos los intérpretes se mue

ven bajo su batuta de una manera admi

rable y acertadísima. Frances Howard, la

princesa esclava de las conveniencias de

Estado, que la asemejan a un eisne, que

no puede prescindir nunca de su majestuo
sidad y altivez, y que al final, en un arran

que de sineeridad consigue lograr la feli
eidad y el verdadero amor, muy bien.

Adolph Menjou, el principe mujeriego, muy
bien, y Ricardo Cortez, en el papel de pre

ceptor de los príncipes, y de rendido ena -

morado de la princesa, que al fin aleanza
la dicha deseada, casándose con ella, ajus
tadtslmo.

JTTNIOR.
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Honnenaje a D.Saturnino

Huget
Ha quedado ya nombrada la Comisión

organizadora del homenaje a don satur
nino Huguet, que la integran los sefio
res don Antonio Furnó, de «Las Noti

cias»; don Juan Brotons, de «El Dla Grá
fico»; don Pedro Bistagne, de «La Nove
la Semanal Cinematografica»; don Pedro

Ventura, de "El Diario de Barcelona", y

don José Pérez de la Fuente de EL CINE
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UNA CARRERA DE CUADR_IGAS
Ahí teneis a

Ramón Novarro

y Francisco X.
Buchman, e n

plena carrera de

cuádrigas d e

«Ben-Hur», para
la cual ademák
del ejér'cito de vo

luntarios greco
Romanos que se

ofrecieron para
interpretar el pa
pel de público en

el Circo Romano
f u é necesario
contratar a más
de 10,000 ((e x -

tras», vistiéndo
los según las cos

tumbres de aque
lla época. Fue
ron precisos tam
bién para esa

escena, 48 caba
llos de pura raza

para arrastrar
las cuádrigas y
más de 150 de
raza corriente. A pesar de la inmensa
cantidad de personajes y animales que
interpretan esta escena, no tuvo que la
mentarse un sólo incidente. Fred Niblo,
el director, desde su plataforma, a más
de cien pies de altura, vigiló la opera
ción de 42 máquinas de impresionar que
tomaban vistas a un mismo tiempo,

1

l'a interesante momento de la gran película "Ben-fiar"

La primera parte de esta memorable
escena, representa la aparición en la
arena del circo de 54 guardias imperia
les romanos, que entran por los pórtigos
del circo. Al lado del director, un «loud

speaker». (Alto parlante) emitía órdehes
a todos los rincones del circo y donde no

podía llegar la voz se empleaba el cono

cido sistema de las banderas utilizado

por los marinos para entenderse de tu)

barco a otro y también una red innume
rable de cordones telefónicos comunica
ba con los diversos puntos del circo don
de se hallaban instalados los aparatos
tomavistas. Gracias a esto fué posible
armonizar el trabajo de los artistas.

PROXIMO JUEVES DIA 12

Irnportnte estreno en

CAPITOL Y PATHE~CINEIVIA
1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111!1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

EANITO, CORTATE EL PELO
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C
POR

JACKIE COOGAN
El público podrá ver en este
tilm la desaparición de las
melenas del tan popular

artista.

Después
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COMO PIENSAN LAS FAVORITAS DEL ARTE MUDO

ES ciertamente

muy curioso,
ver cómo las mu

jeres se hartan
de hablar del
«hombre con el
que yo me casa

ría» v después
cargan con el
primero que se

presenta. Nunca se casan con el que pre
gonaron que lo harían.
En el caso de las artistas einemato

gr'áficas sucede una cosa parecida, para
sus idealismos quieren siempre un ideal,
y para marido solamente un hombre.
Veamos ahora cómo piensan las

estrellitas, solteritas, desde luego:

iiitiluiiniirINutitti11111111111111111r1R11111111111111111111111#11111111!IllillIllill11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111t1Illid111111111111111111fIlltlifill111111i11111111iiniiiiiiii

Opinión de 16 estrellas cinematográficas
acerca de-lo que buscan en el'matrimonio

POLA NEGRI

—El hombre con el cual me case
ha de ser desinteresado, considerado
inmaculado en la apariencia, artista
por naturaleza; ha de ser inteligente
y ha de tener un carácter afectuoso.
No ha de ser precisamente famoso

«pero» há de estar por encima de lo
rorriente--sigue diciendo Pola Negri
con la mirada lejana—. Habríamos
d3 tener una comunidad de amista
des y puntos de vista sobre la vida.
Necesito la mayor cortesía, en las
cosas insignificantes, del hombre que
Ilegue a ser mi marido.

REBÉ DANIELS

—Puede ser rubio, moreno o rojo.
Puede ser alto„ bajo, gordo o del
gado «pero» ha de poseer una buena
disposición, una pequefia cantidad
de valor v generosidad, y, por enci
ma, de todo ha de ser cortés... un «gent
1eman».

Pero /,no imaginéis que pensamos de
masiado en la clase de hombre que nos

de hacer felices? Puede que si carn

biésemos un poco este orden de pensa
mientos y contemplásemos a aquel que
nosotras deseésemos hacer sublimemente
feliz, seguramente que nosotras ten
dríamos matrimonlos más felices y més
largos. Porque después de todo, (ttodos»
los hombres son criaturas que quieren
hacer su “carrera», y no creais que si
os casals con el hombre para el earác
ter del cuál estais hechas él no tendrá
ninguna causa para no estar satisfechn.
cosa mie al fin v al cabo es lo que más
nos conviene a las mujeres.

."^.NIET GAYNOR

—El hombre con el cual me case me
ha de ofrecer un vercludero comnafieris
mo Hemos de estar interesados, cada

en el trabaio del otro, en las fies
tas, vetidos, en todo. Es derir, ser ahsn
Intamente el uno del otro.

Gitiero mirarlo y encontrarlo a puntn
siempre que le necesite.

YILMA BANKY

—;El hombre con el cuál me casaría?
No lo sé. Necesitarfa quererlo tanto.

tanto! Me casaría pronto una vez
hublese encontrado. No me gusta vi

vir sola. No soy feliz.

GRETA CARBO

—No sé con qué clase de.hombre me

casaré. Ha de ser grande y fuerte y...
hermoso... no (Greta es sueca y no do
mina gran cosa el inglés, y así como no

MARY ASTOR
Le simpdtiea eRtrella de la pantalla

está segura de el inglés que habla, tam
poco lo está de si sus preferencias serán
mafiana las mismas que hoy).

ANNA Q. NILSSON

—Esta es una cuestión que he inten
tado varias veces contestarme, aunque
siempre ha sido en vano.

Todavía busco mi ideal. Ha de ser alto
y de buen aspecto. Prefiero un hombre
del continente, o bien un arnericano que
haya vivido la mayor parte de su vida
en el extranjero. Un hombre del conti
nente tiene automáticamente todas aque
Ilas pequeflas atenciones de cortess
tanto placen a la mujer.
El americano está de

masiado entregado a sus

negocios para mezclar con
éstos las pequellas aten
ciones que proporcionan
placer y confort a la mu

jer. Considera cumplido
su deber cuando ha he
cho caer una lluvia de
obsequios costosos, con

vites, etc., encima del ob
jeto de sus atenciones.
Esto lo deja a los pies

de nuestra mujer ameri
cana, atlética, indepen
diente, masculinizada. La
muier americana es tan
eficiente, capaz y llena de
salud que olvida que es

tropea a sus hombres sal
tando de un automóvil
antes que su acompafian

Lydia

t3 le ofrezca la
mano, diciéndo
le que perma
nezca sentado
cuando ella en

tra en una ha
bitación, etc. Yo
hago también
muchas de esas
cosas y estropeo

ia, colección de buenos hombres. Pero

pesar de todo, declaro que un conti
tental rendido, es una joya para mí.

(Debemos hacer constar que Anna se ha
casado ya y con un continental, por tan
to sus declaraciones han sido sinceras.)

OLIVE BORDEN

—El más importante requisito en

el hombre con el que me case, es que
no tendrá que fijarse para nada en

mi carrera. tina artista de teatro o

de la pantalla ha de tener un mari
do que la deje libre, en absoluto, pa
ra dedicarse a su carrera cuand6 sea

necesario.

Lo primero en que me fijo es en

si el hombre es limplo y va bien ves

tido, v después en si tiene una per
sonalidad brillante o interesante,
para que me interese. Más allá de
ssto no ratedo decir nada.

14ADGE P"I LAMY

—Desde que era muy pequefla he
admirado a la gente que ha Ilevado
a cabo grandes cosas. No me peocu
pa si ha sido en el campo de futbol
o en los negocios, solamente me in
teresa él si ha hecho algo más nota

ble que sus compafieros de lucha.
Creo que el hombre con el cual yo me

tenga que casar ternirá mie haberse he
eho notable en el mundo de una manera

u ntra. Para mí esta cualidad significa
más que la elegancia. las bellas mane
ras, etc., ete., que pueda tener. Esto es

seguramente para poderlo adorar, en

ciErta manera, como a un héroe.

LOIS WILSON

—PrimPTamente, el hombre que se

quiera casar conmigo ha de saber reir v
a tiempo. Parece que esto sea ima bro
ma, puede que sí, pero para mí esta es

Guttérres en una escena de "Mal
ralora", el film que dirigió Benito Perojo
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la única bendiciou que hay en este nues
tro viejo mundo.
Ha de estar dispuesto a reirse cuando

yo esté cansada y enfadada, o cuando la
comida ha salido inal, los convidados se
han retrasado y cuando cualquiera de
las muchas pequefias molestias de la vi
da se nos vengan encima. Quiero tener
1.3 a él para reír y ha.cerme reír mos

trandome, aunque, pequeñas, que son
bien miradas t,odas estas cosas..

PATSY RUTH MILLER

—Quiero que esté curtido por la Vida
al aire libre, y por añadidura con una

gran cantidad de salud en su alma. Me
gustaría que supiese jugar bien a tennis
y se portase como se debe en la
playa y estuviese más que un po
quito enamorado de mí.
Querría que fuese de mi misma

edad, porque deseo tener familia, y
creo que los padres debeu tener la
misma edad aproximadamente. No

preocupa poco ni mucho el di
nero que pueda tener..., si es ca

paz de hacerlo por sí solo. Quiere
u nhombre varonil con el orgullo y

cultura de un hombre de mun
do.
Me pregunto, a menudo, si lo en

contraré alguna vez.

ARLETTE MARCHAL

—Mi marido — dic,e la actriz
francesa—habría de tenerme men

talmente intrigada constantemeu
te. Le tendrían que gustar los mu

seos, las galerías de arte, tanto
como la pesca y el baile. Le tendría que
gustar Shakespeare tanto como F. Scott
Fitzgerald. Tendría que ser de genio ale
gre y a pesar de ésto, debería pensar
siempre en las pequerieces de la vida.
¿Creéis que lo encontraré?

PAULINA STARKE

—¡,E1 hombre con el cual yo me casa
ría? No creo que haya ninguno. Tengo
un carácter demasiado examinador para
enamorarine nunca cieganiente. Por
13 que se refiere a casarme, el hombre
que se casase conmigo tendría que lle
varme directamente de mi aceptación al
altar, antes de que yo tuviese tiempo de
reflexionar.
Los noviazgos largos son fatales. Son

como el primer ario demasiado llenos de
las maravillas de cómo se ha llevado a

cabo y de cómo se han pasado, para sa
lirse de ellos con gracia.

JOBYNA RALSTON

—Odio a los hombres hermosos. En
cuentro que cuanto más de su casa es
un hombre, mejor es, más agradable,
más amable.
No necesita ser rico; el color de su pe

lo, su estatura o su habilidad para bai
lar no significan nada para mí. Una
buena disposición y unas maneras ama
bles y gentiles, son lo más ínaportante.
(La joven Ralstan se ha casado ya,

debiendo haber encontrado, por tanto,
su ideal.)

Una escena de "Una extraña aventura de
Luis Can,deltte"

MAY MC. AVOY

—Quiero que mi marido sea sano, de
buen humor y que piense como yo en la
mayor parte de las cosas. Esto es, que
nuestros intereses sean mútuos.
La primera cosa en que me fijo de un

hombre son sus ojos y en cómo da la
mano y si lleva las urias limpias, y en
cómo es, en general, su persona.

He de confesar que los prefiero de
buen tipo, equilibrados, simpáticos y
sinceros. Fuera de ésto, cualquier hom
bre en el que yo pusiese mi cariño se
ria lo suficiente para mí.

HELENE CHADWICK

—Un amante de la casa. Un compa
riero, un aficionado a los buenos libros,
los placeres substanciales de la vida,

amante de los niflos y

Una escena de "Una extraña aventura de
Luis Candelas"

IiIJIIflIHlIlIIIIlIIIIIIIIHIHHi EL CINE

amigo de los animales.
Todas estas cosas espero
del hombre con el que me
he de casar. Es difícil en
contrar un hombre así,
pero esperaré mientras no

lo encuentre. Es fácil que
tenga que esperar toda la
vida inútilmente.

JOAN CRAWFORD

—La primera cosa que
llama mi atención sobre
un hombre es su limpieza
y aspecto general. Lo quie
ro limpio, bien vestido,
cortés, buen bailador, y
que tenga una personali
dad dominadora.
Si he de escojer el ca

bello u ojos, prefiero los hombres more
nos y altos. Sus manos y ojos son dos
cosas en las cuales me fijo inmediata
mente cuando me es presentado un hom
bre, y es por estas dos cosas por las que
juzgo su carácter. Si me mira a los ojos
y estrecha mi mano con tirmeza, y sus

uilas,y manos están bien atendidas, pre
siento que es hombre de trato agrada
ble.

Esta es la opinión de diez solteras del
país del cinematógrafo.
La mayoría, como se puede observar,

esperan un hombre de buen humor;
unas, sin embargo, están pendientes de

encontrar su «Ideal», es decir, el
hombre brillante; las menos — en

poco se diferencian — ven en el

inatrimonio la necesaria viva ell
común. Si la lectora sabe escojer
y apreciar las buenas opiniones —

Bebe Daniels, Jobyna Ralston, He
lene Chadwick y otras — no ha
bra perdido naua con la lectura de
estas opiniones.

Por 1.08 EStildiOS
Por fin, y no sin largos desvelos.

Douglas Fairbanks ha encontrado
una novela propia para ser adap
tada al cine. Tratátase el «El Gau
cho», por Ja,ckson Goodrich. Es
esta una novela plena de aventu
ras del estilo que mejor encaja
en el temperamento del insigne

actor.
Su esposa, la dulce Mary Pickford,

no ha sido tan afortunada puesto que
todavía no ha dado con un argumento
adecuado para trasladarlo a su estudio.
Las Duncan — Roseta y Vivian — no

encuentran a su héroe. La película que
quieren filmar lleva trazas de no ser ter
minada este ario, a no ser que Joseph
Shenck se canse e imponga un actor de
su gusto. Ya se habla de que tal va
ocurrir de un momento a otro y hasta
sm nombra al nuevo actor ruso, Sergei
Orloff, traído a este país por el propio
Mr. Schenck.
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Aplicación de la cámara cinematográfica
para el diagnóstico de las enfermedades

del corazón

El corazón de un perro, funcionando
en condiciones normales y a.normales,
ha sido fotografiado para la cinemato
grafía. El resultado será proyectado an

te una reunión de tres mil médicos que
a,sistirán a la asamblea del American
College of Surgeons.

Se considera que esa demostración so
bre el funcionamiento del corazón es de
mucha importancia para el estudio de
las enfermedades cardíacas. Las foto
grafías fueron tomadas primero duran
t3 el funcionamiento normal de un cora
zón de perro; en seguida, cuando el ani
mal estaba anestesiado.
También se está desarrollallndo un

/nUevo procedimiento para, reproducir.
los ruidos cardíacos, grabando las vi
braciones. Estas serán enviadas a los es
pecialistas para el diagnóstico.
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debe decir?
Hállase en nuestra cludad

austriaca tilmando varias

una película.
¿Verdad que es una gran vergüenza que

las bellezas de nuestra patria hayan de

una compañía
escenas para

ser propagadas por el extranjero, gracias
a la cortesía de una empresa no española ?

En Espafia, la mayoría de los que se

Ilaman defensores de la industria nacio

nal, se cuidan sólo de hacer campañas en

contra de Benito Perojo, el finico hombre

que ha impuesto su nombre en el extran

jero y que lleva a lugares inabordables pa

ra casi el resto de directores nacionales el

nombre de España, con honra. A éste le

combaten porque vale y a muchos otros

los ayudan porque son tan infitiles como

ellos.
Despertad, hispanos, despertad, que es -

táis todavfa a tiempo ; mlentras que ma -

fiana quIzás sea ya tarde !

e 1 14 1 111111111111111111111111111111111111
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NUICSTRO CONCURSO

Gazapos pelicu
leros

«MARE NOSTRUM». — Al pasar Anto
nio Moreno frente al volcán de una ciii
dad de Italia, se ve muy bien aue dicho
volcán es un decorado, pues el humo que
de él sale no se mueve..., ni se moverá.
— J. 13., Sabadell.

«MARE NOSTRUM». — El artista que
interpreta el «rol» del cocinero Caragol,
aparece en una escena del prólogo del
drama con unas mugrientas y andrajo
sas prendas de vestir v un viejo y roto
sombrero de paja en la cabeza. Trans
curren quince años pero dicho personaje
aparece luego usando las mismas pren
das que hace tres lustros y que se hallan
en idéntico estado de suciedad y deterio
ro. Claro que lo más extrallo es que se
hubiesen vuelto nuevas, pero también lo
es que Caragol guardase esas prendas
en conserva al natural tantos años sin
cinvertírseles en setas. — E.. S., Barce
lona.

0:1111111111.111111111111111111111EMI
• Peluquería de Señoras

ANTONIO VILA
Masa ja, Manicura, Depilación de
las cejas, Champú, Ondulació
(Marcel y permanente), Tintura
Henné a 12 pesetas aplicación.

SANTO DOMINGO, 15, y SAN
PEDRO MARTIR, 5o

10.

•

•

•

Teléfono 2975 G. GRACIA IN
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«INTRIGAS DE MUJER». — En dícha
película, a un doctor contrabandista le
apellidan Dr. Cuni, quien en la puerta de
su casa tiene este letrero: Dr. Giani. ¿Te
nía ésto por objeto de despistar a los
guindillas? — L. P., Barcelona.

EL PIRATA NEGRO. — ¿Es posible
que un hombre solo, el pirata negra
(Douglas Fairbancks), pez muy pirata y
astuto que sea, pueda abordar y acorra
lar a toda la tripulación de un buque,
con dos pecrueños cafiones, componién
dose aquella de mucha gente, que hu
bieran podido hacer polvo a dicho pira
ta en un momento? ¡Señores peliculeros,
un poco más de respeto a la buena fe
del público pagano! — J. C. R.. Tarra
gona, y E. M., Alicante.

CARMEN, de Raquel Meller. — Sale
en escena el ataque de las tropas mili
tares a las huestes del «Bailaor» y un
rótulo que dice poco más o menos: «un
enemigo poderoso para los bandidos era

1:ì. espesa niebla que les impedía ver a

los soldados».. En efecto, figura en la es
cena una densa niebla que impide divi
sar nada, y en la escena siguiente, que
es la misma con la lucha de los contra
bandistas con las, tropas ya no existe
rastro de niebla v luce un sol esplendo
roso. Por lo visto, la cinta cinematográ
fica es más fácilmente alterable que el
mismo tiempo, pero.., no abusar, ¿eh?
A. S. B., Barcelona.

EL AGUILA NEGRA. — En el retrato
del pasaporte para el protagonista (Ro
dolfo Valentino), que firma la zarina,
aparece éste en traje de paisano a la
última moda y la moda era otra en

aquellos tiempos. ;Señores peliculeros,
aunque Prondhon diga lo contrario, la
«propiedad...» no es un robo! Podeis fil
mar con ella sin temor a reclamación
alguna. — J. X. D., Madrid, y M. G. B.,
Valencia.

EL COCHE NUMERO 13. — En una
escena que figura se desarrolla en el arío
1857, el Duque de Tour Vandieu lee un

artículo periodístico, y al reflejarse éste

en encts de

5 minuta.s

ck_vparecen (c).9
pdas .$uperftua,9

sracza5

epiLatovio
Maria,Stua.vd, tinico
queno perfróica el cutispormuc0
quese 4.(5C • 40años c>e exito-
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48 CRISPULO GO'PARRED ONÁ

terrarán en nicho, en vez de una vulgar fosa, me causa
cierta voluptuosidad.
—;Que ideas más mezquinas! ;No teneis aspiraciones ni

nada!
—Aquí puedo cultivarlas y hasta ser ambicioso.
---iPero en pequefio!
—Sí; es igual. Ser alcalde es una gerarquía bastante

elevada, a que todos podemos aspirar. Usted en Bar
celona, con su viceconsulado y todo, pasaría condpletamen
te desapercibido. En cambio aquí es una persona de viso:
¡el cuerpo diplomático!
Cualquiera que hubiese oído al vicecónsul expresándose

en estos términos, estaría muy lejos de creer que en los
paseos más largos de su vida, excepto el memorable viaje
a Barcelona, no se había apartado más de veinte kfióme
tros de su casa.
Así somos todos: vivimos tan pegados a las rugosidadesde la isla, que nos asemejamos batante a las lapas. Salvo

notables excepciones, hay que reconocerlo en justicia,nuestros instintos aventureros no pasan de los propósitos'

del señor Arald que a los cincuenta años, todavía no ha
bía perdido las esperanzas de hacer un viajecito a Amé
rica.
A todo esto, mis relaciones con Pepita Ribas no iban

por buen camino. Después de una época bastante turbu
lenta en que mi pasión no brotaba con el vigoroso frenesí
de las pasiones verdaderas, comprendía que no la amaba.
No supe resistir con la entereza debida la aversión que
me declaró su hermano desde los primeros días. Tres o
cuatro veces me sorprendió en fragante delíto de adora
ción a través del escaparate y otras tantas tuvimos cues
tiones que si no llegaron a manifestarse violentamente
fué gracias a mi prudencía, y discretamente suprimí esa
platónica adoración que me hacía pasar como un goloso
empedernido ante los ojos de los vecinos que a todas ho
ras me veían ante el escaparate del confitero.
l'epita se quejaba de ello amargamente:—No es por tí, mujer: es por el «qué dirá.n». Figúratelo que se ha de pensar la gente viéndome a todas horas

delante del escaparate.
—Contigo me he llevado una decepción cruel,

MI DULCE AMOR 45

y eucarístico de las a1mas. La otra, es la voz titubeante
de las monjitas enclaustradas que da un melancólico
adiós al día y os invita a la diaria oración del angelus.
Ni son medrosas ni gazmofionas esas dos campanitas:
os anuncian sencillamente que es la hora de cenar, recor
dandos, al pi<opio tiempo, la eficacia de la oración ves
peral.
Oid, oid: todas baten a un tiempo. Al caudaloso y ensor

decedor sonido de las de laCatedral, responde el tarlido
de las del Salvador. Ahora anuncian fiesta; después es un

lúgubre tafirdo funerario; luego, los esquilones de las dos
pequeñas iglesias, van contando y sumando y dispersan
do la lenta sucesión de los días. Unas Ilaman a misa y
otras a funeral.
Entretanto, ¿qué? Nosotros, los habítantes de la isla, vi

vimos sin apercibirnos de que la voz de esas campanas
es la pauta que va marcándonos el ritmo de la vida. ues
tra limitada filosofía no acierta a desentrafiar su signifi
cado elocuente y el alma a interpretar su enorme valor
sentimental. Basta saber que vivimos: ya es bastante. ‘i
vir, para nosotros, es una función sencilla y simplemente
mecánica. Personalmente yo se que para sobrellevar esta
existencia cuya pauta rigen las diversas campanas de la
cludad, no se requiere un gran esfuerzo muscular ni
mental. Somos un poco hormigas y un poquito cigarras:
diríamos que hormigas imprevisoras. Una vez aportado al
granero la ración diaria, nos ponemos a cantar a la ori
lla del mar, o nos tumbamos bajo la sombra de una
higuera. Tenemos pequeños deberes sociales que cumplir:debemos casarnos, por ejemplo.
—¿,Quereis casaros? Aguardad a que la infantil campana

monjil sostenga su crepuscular diálogo con la juvenil
campana del Convento sobre el Angelus y ya veréis lo
que pasa.
Si es verano, al toque de oración la gente se da cita en

los andenes del puerto. Es un paseo ancho y largo. A un
lado, casas; a1 otro mar, o por mejor decir: un espejo in
móvil que refleja el cielo, y más allá unas montafias azu
losas, difuminadas, formando anfiteatro en torno de la
cludad, el puerto y un pequefio valle. En los andenes se
agita arriba y abajo, la gente de todos los días: los mis,
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[FAJAS "MADAME X"

en el lienzo, para que el público se en

tere mejor, se observa que en el perió
dico y al lado de dicho artículo, hay
otro que debe de tratar de fut-bol, pues
se leen líneas como las siguientes:
«...pase de Samitier..., centro de Pie
ra..., remate de Sancho...». Aunque pa
sé un buen rato riendo el gazapo, es

conveniente, maestro (quien quiera que
sea el autor) no desilusionar a la «afi
ción». — J. Ll., Barcelona.

EL HIJO PRODIGO. — Cuando el hijo
pródigo (William Collier) vuelve a la ca
sa de su padre después de haber mal
gastado y derrOchado todo el dinero de
la herencia, que éste le dió al partir,
hace la serial de la cruz. Yo creo que
en la época a que se refiere esta para
bola, no se conocía la cruz como signo
de redención. — C. C. V., Barcelona.

MADAME DIMARRY. — Este film
adolece de la falta de algunos letreros
explicativos. Sin embargo, hay uno que
nos transporta de la muerte de Luis XV
(1774)- a la Revolución francesa, sin ad

PARA ADELGAZAR

Ante. da Soseeree vestido COMPre ..d 1. Ioj. de

MADAME X•••1 Instent• rodueirá rectlfie•Te

Mi >dS 1.11,07•14 solaset• y eelnanas adeJsaza.
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ISTIBIECIII/ENTO EXClUSITO PAILI ItiOR11

PASE0 DE DRACIA, 127
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RONDI DE SAN PEDAD, 12

Cornprar0 V direeternente de FAbries

sin trdertnedianos y si tuese conventen

te se le berí eubaja medIda

Eneternos estáloso Ilustrado.

Contestamos correspondencl

vertir en ningún pasaje que entre los
dos acontecimientos median 15 años, que
dieron tiempo a reinar a Luis XVI. ¡Se
pueden hacer mucha,s cosas en 15 años!
— J. A. S., Tarragona.

VIDA, PASION Y .MUERTE DE
NUESTRO SENOR JESUCHISTO.. —En
la huida de la Sagrada Famnia a Egip
to, la Virgen y el Nitio montan en un
borrico blancó que luego, peregrinando
por el desierto, se vé que es iaegro, y
sólo se Ilevaron uno. ¿De dónde salió el
otro? No obstante, opinando con criterio
de ojo peliculero (de ciertos peliculeros)
quiza,s 1a diversidad de color se retiere
a un solo borrico. SI, sefior, fíjense; ese
borrico negro (no serialo a nadie) no
debe de ser tal, aunque lo parezca, sino
la sombra del borrico blanco. — J. G. L.,
Zaragoza.

EL MATRIMONIO PREMATURO. —

En una escena la esposa del serior Ne
vet le manda hacer la cama, habiendo
servicio duméstico en la casa. Esto es
tan impropio como denigrante para un
marido y además.., puede traer cola. —

E. S. P., Villanueva y Geltrú.

EL ULTIMO oBsrAcuLo. — Aparece
un rótulo de .una casa de huéspedes que
dice: «Comida y habitación, 12 dólares
por semana», traducido, mientras que
en el letrero, que está en inglés. indica
18 ¡Seis duros de menos! ¡Un vacío
difícil de llenarl — P. M. T., Barcelona.

CASADO Y CON SUEGRA. — Cuanth,
Harold Lloyd sube al tranvía, lleva unos

paquetes, « a ltomar asiento le han des
aparecido, pero luego al descender del
tranvía vuelVe a tenerlos. En los jue
gos de prestidigitación, quien más mira
menos ve, pero en el cine, me parece
que se habría de representar la realidad
más propiamente. — Srta. M. C., Bar
celona.

LA LOCURA DEL CHARLESTON. —

¿Cuándo habrá visto el seyor Ernts Lu
bitch que en Francia hayan policias
montados en moto - vestidos a la ame

ricana, como el que nrende al doctor Gi
raud por ir a excesiva velocidad? — E.
S., Barcelona.

PALOMITA MENSAJERA. — Fred
Topson, en la escena del rapto de su

amada, ata la bufanda al balcón y a la
silla del caballo, descolgándose por ella
y sin haber deshecho el nudo o el lazo
se marcha con la bufanda. Seguramente
haría frío y los de la película tuvieron
la atención de dejársela llevar.— J. P.,
Sabadell.

ISOMBREROS
IM. RIEMBAU
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mos grupos de modistillas y las mismas hileras de señori
tas. linas tienen novio y se les conoce; no se en qué, pero
se les conoce a la legua. También a las que no tienen se
les conoce en seguida. Parece que os lo van diciendo con
la mirada: unas, las más jóvenes, con ojos candorosos y
otras, las más viejas, con una mirada que sin querer es
una súplica... Entretanto, la terraza del Artístico se ha
brá poblado de familias de socios y se habrán formado los
corrillos habituales, en torno de las mesillas enanas, bajo
la luz blanca de unos arcos voltaicos.
Miradas, diá.logos, «flirt...» El amor no es ninguna no

vedad. Nuestros antepasados, los fenicios, iniciarlan sus
escarceos amorosos como en estos tiempos. En este peque
rio meicado de las vanidades, se elige a la mujer que ha
de ser compariera de nuestra vida.
10h, campanas, campanas que t,eneis la misión de con

tar, sumar y amontonar las horas de nuestra existencial
Os oímos con indiferencia y seguimos vuestros designios
porque la obscura fuerza de la costumbre nos impele a

ello! No se nos ocurre pensar que vuestra voz nos es fa
miliar y cordial y que tiene un eco prolundamente conmo

vedor, pero, en cuanto dejamos de oiros... Entonces sen
timos una desazón singular; notamos como la falta de
algo muy necesario; la hora de comer, sin vuestro previo
aviso no es apetente, y la hora crepuscular, sin vuestra
despedida no nos parece tan perfecta. Experimentamos
la ausencia de las pequefias cosas familiares: el sencillo
comedor y el puesto que nos estaba reservado en la mesa;
la vajilla con calcomanías francesas; el sabor caracterís
tico del pan; la cama acogedora de los innumerables en
suerios de leyenda y amor de la juventud; la cómoda con
sus figuras barrocas y el libro de estampas, superviviente
del naufragio de nuestra infancia... Todo, todo: los re

cuerdas más pueriles que sirven de alimento a la nostal
gia, acuden a nuestra imaginación en los días posteriores
a nuestra partida. Vivimos en plena crisis de melancolla
y cada vez que oímos tafier las campanas extrarias, perci
bimos muy claramente el eco de las de nuestra ciudad,
lanzadas a rebato en las recogniteces del cerebro...
Más, no precipitemos los acontecimientos y vivamos a

la sombra de esos campanarios que poseen tan caudaloso
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y sonoro elemento sentimental. El mundo, hoy por hoy,
nos pareceria bastante grande, si se redujese a las mo

destás dimensiones de nuestra isla. Tenemos cuatro ptin
tos cardinales y eso basta para un IVIundo. Más de una

persona vive sin salir de la calle de la Cruz, y es tan fe
liz como cualquier otra que vaya inquieta de un lado a

otro de la tierra. Dofia Rita, la tía de Guadalupe, me

dijo en cierta ocasión:
—Yo nací en la calle Alta y viví allí los primeros cin

cuenta años de mi vida. Ahora estoy con mi hermano Leo
nardo hace dos años y en ese tiempo no he salido de la

calle de la Cruz.
—Ni piensa usted salir, ¿verdad? — afiadi yo.
—¡Claro! Aquí encuentro lo necesario. ¡Como yo no sal

go a paseo...! Cuando quiero ver «mundo», me asomo al

balcón de atrás y veo los barcos de vela...
—En cambio, don Leonardo, es más inquieto...
Don Leonardo se hallaba presente y mi insinuación hizo

disparar el resorté de su entusiasmo. Dió un golpe sobre
la mesa, exhaló un leve resoplido y exclamó:
—Esas son aspiraciones muy mezquinas. Una de las

cosas que causan admiración es la grandiosidad del Mun
do. Yo no he ido más que hasta Barcelona, pero eso de

navegar quience o veinte horas para salvar una distancia
tan corta, relativamente, demuestra la insignificante pe
queriez de nuestra isla. Además, lejos de aquí se aprende,
se vive. Yo todavía no he perdido las esperanzas de hacer
un viajecito a América.
—¡Por llios, Leonardo! ¿Serías capaz? — exclam() alar

mada la señora.
—Yo soy capaz de eso y mucho más — exclamó brava

mente el vicecónsul—. Aquí se ahoga uno irremisiblemen
tel Estoy más harto! ¡Si yo tuviera tus años, Julián...1
--¿Qué haría usted?

Pues cogería el vapor y a navegar hasta no pa
rar más...
—Prefiero más la vida sedentaria. Me gusta poder an

dar por las calles sin perderme, encontrar gente conocida
que le saluda a uno y le hablan del tiempo, de los suce

sos locales y de la política... El saber la clase de gente
que vive en la vecindad y que el día de mi muerte de en

1
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La cubierta de este número está impresa en papel fabricado exprofeso por "La Papelera de Cegankf

Es de todos bien conocida la importancia y maestrat que ha logrado alcanrar

la ciaemategrafia, pero tampoco n•die ignora que • pesar de todo, en la confección
d• algunas películas suelen escaparse algunos defectillos, como son las equivoca
ciones, de coatrasentido, falaedad de época o lugar, descuidos, títulos intempesti
vos fuera de sitio, mala redaeción, etc., que causan taato la indignación de les

amantes del arte aileate, como la risa del publico.
Tales equivocacionea o descuidoe son ea su rnayoría corregibles, y a fin de

ayudar co• nuestros pequefios medios a los cinematografistas, y al mismo tiempo
que airva de solar entratenimiento a nuestros queridos lectores, hentos creido adivi

nar al pensamieuto de mIllares de personas, inaugurando esta nueva, a la par que
interesantisima sección, en la cual podrán colaborar todos nuestrus lectores, con la

única condición de que sus notas han de ser fiel refiejo de la •erdad, y revestido
de la más absoluta buena fe.

BASES
Toda nuta debe venir acompañada con el cupón convenientemente llenatto

que insertamos al pié, en sobre abierto y franquom.o con un sello de cinco céntimos

sin cuyos rt-quis,tos no será publicada.
De la veracidad del escrito enviado responde únicarnente el remitente, co

haciéndonos, en caso alguno, solidarios dt las notas enviadas y publicadas.
Las notas remitidas serán publicadas por orden riguroso de recepción.

PIREIVIIOS
Mensualmente se premiarán los Cuatro mejorea Gazapos rectbidos con la suma

de so pesetas cl primero; to el segundo y 5 pesetas cada uno, el tercero y cuarto.
El importe de los mismos será rernitido, bien por giro postal u otra forma níás

conveniente, a la dirección del concursante premiado, inserta en el cupón.

CONCURSO DE GAZAPOS PELICULEROS
D.

Provincia de

habitante en

calle núm.

biso puerta remite bara ei concurso, y de absomía conformidad con las

bases bublicadas, el gazapo de la belíc-ula

que es como sigue

1
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